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▼B

RÅDETS DIREKTIV

av den 20 december 1985

om samordning av lagar och andra författningar som avser företag
för kollektiva investeringar i överlåtbara värdepapper (fondföretag)

(85/611/EEG)

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS RÅD HAR ANTAGIT DETTA DI-
REKTIV

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska ekonomiska
gemenskapen, särskilt artikel 57.2,

med beaktande av kommissionens förslag (1),

med beaktande av Europaparlamentets yttrande (2),

med beaktande av Ekonomiska och sociala kommittens yttrande (3), och

med beaktande av följande:

Medlemsstaternas författningsregler beträffande företag för kollektiva
investeringar varierar avsevärt, särskilt i fråga om de skyldigheter och
den övervakning som gäller för sådana företag. Dessa olikheter inverkar
negativt på villkoren för konkurrens mellan företagen och ger inte lik-
värdigt skydd för andelsägarna.

Nationella författningar avseende företag för kollektiva investeringar bör
samordnas i syfte att inom gemenskapen utjämna villkoren för konkur-
rens mellan dessa företag och samtidigt tillförsäkra andelsägarna ett
effektivare och enhetligare skydd. Sådan samordning kommer att under-
lätta för ett företag för kollektiva investeringar hemmahörande i en
medlemsstat att utbjuda sina andelar i andra medlemsstater.

Förverkligandet av dessa målsättningar kommer att göra det lättare att ta
bort de hinder som finns mot fri omsättning inom gemenskapen av
andelar i företag för kollektiva investeringar och en sådan samordning
kommer att bidra till att skapa en europeisk kapitalmarknad.

Med hänsyn till dessa målsättningar bör gemensamma grundregler in-
föras om auktorisation, tillsyn, organisation och verksamheter för med-
lemsstaternas företag för kollektiva investeringar hemmahörande i med-
lemsstaterna och för den information de skall offentliggöra.

Sådana gemensamma regler ger en tillräcklig garanti för att medlems-
staternas företag för kollektiva investeringar, med iakttagande av vad
som skall gälla beträffande kapitalrörelser, skall kunna utbjuda sina
andelar i andra medlemsstater utan att dessa skall ha möjlighet att för
företagen eller deras andelar tillämpa några andra bestämmelser än så-
dana som faller utanför direktivets tillämpningsområde. Ett företag för
kollektiva investeringar som utbjuder sina andelar i en annan medlems-
stat än där företaget hör hemma, skall dock vidta alla åtgärder som
krävs för att andelsägarna där skall kunna utöva sina finansiella rättig-
heter utan svårighet och få tillgång till nödvändig information.

Samordningen av medlemsstaternas lagstiftning skall till en början be-
gränsas till att avse företag för kollektiva investeringar av icke sluten
typ som utbjuder sina andelar till allmänheten inom gemenskapen och
som har som enda syfte att investera i överlåtbara värdepapper (dvs.
väsentligen överlåtbara värdepapper som är officiellt noterade vid fond-
börser eller liknande reglerade marknadsplatser). Regleringen av företag
för kollektiva investeringar som inte omfattas av direktivet erbjuder en
mängd problem som måste lösas med hjälp av andra bestämmelser, och
sådana företag kommer följaktligen att bli föremål för samordning i ett
senare skede. I avvaktan på sådan samordning får varje enskild med-
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▼B

lemsstat bl.a. från direktivets tillämpningsområde undanta kategorier av
företag för kollektiva investeringar i överlåtbara värdepapper (fondföre-
tag) som har speciell placerings- och upplåningsinriktning och uppställa
särskilda regler för dessa företags verksamhet inom den medlemsstaten.

Den fria marknadsföringen av andelar som utgivits av fondföretag som
fått tillstånd att placera upp till 100 % av sina tillgångar i överlåtbara
värdepapper från samma emittent (stat, lokal myndighet, etc.) får varken
direkt eller indirekt åstadkomma störningar i kapitalmarknadens funk-
tion eller medlemsstaternas finansiering eller skapa ekonomiska situa-
tioner av det slag som artikel 68.3 i fördraget avser att förhindra.

Hänsyn bör tas till de särskilda omständigheter som råder beträffande de
finansiella marknaderna i Grekland och Portugal genom att dessa länder
medges en förlängd frist för att genomföra detta direktiv.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

AVSNITT I

Allmänna bestämmelser och räckvidd

Artikel 1

1. Medlemsstaterna skall tillämpa detta direktiv på företag för kol-
lektiva investeringar i överlåtbara värdepapper (här nedan kallade ”fond-
företag”) hemmahörande inom staternas territorier.

2. Vid tillämpning av detta direktiv skall, om inte annat följer av
artikel 2, med fondföretag avses företag

▼M5
— som har till enda syfte att företa kollektiva investeringar i överlåt-

bara värdepapper och/eller i andra likvida finansiella tillgångar som
avses i artikel 19.1 med kapital från allmänheten och som tillämpar
principen om riskspridning, och

▼B
— vars andelar på begäran av innehavarna återköps eller inlöses med

medel ur företagets tillgångar. En åtgärd som ett fondföretag vidtar
för att säkra att börsvärdet av dess andelar inte i någon väsentlig
mån avviker från andelarnas nettovärde skall jämställas med återköp
eller inlösen.

3. Sådana företag kan bildas med stöd av lag, antingen på kontrakts-
rättslig grund (som värdepappersfonder förvaltade av förvaltningsföre-
tag) eller enligt trustlagstiftning (som ”unit trusts”) eller på bolagsrättslig
grund (som investeringsbolag).

Vid tillämpningen av detta direktiv skall med värdepappersfonder avses
även ”unit trusts”.

4. Detta direktiv skall emellertid inte tillämpas på investeringsbolag
vars tillgångar via dotterbolag är placerade huvudsakligen i annat än
överlåtbara värdepapper.

5. Medlemsstaterna skall förbjuda fondföretag för vilka detta direktiv
gäller att ombilda sig till sådant företag för kollektiva investeringar som
inte omfattas av direktivets bestämmelser.

6. Med förbehåll för bestämmelserna om kapitalrörelser och bestäm-
melserna i artiklarna 44, 45 och 52.2 får en medlemsstat, i de avseenden
som regleras i detta direktiv, inte tillämpa andra bestämmelser för fond-
företag hemmahörande i en annan medlemsstat, eller för andelar som
utgivits av sådana företag, i de fall de utbjuder sina andelar inom med-
lemsstatens territorium.

7. Bestämmelserna i punkt 6 hindrar inte en medlemsstat att på fond-
företag hemmahörande i den egna staten ställa krav som är strängare
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▼B

eller som går utöver vad som föreskrivs i artikel 4 och följande artiklar,
förutsatt att kraven är generellt tillämpbara och inte står i strid med
bestämmelserna i detta direktiv.

▼M5
8. I detta direktiv avses med ”överlåtbara värdepapper”:

— aktier och andra värdepapper som motsvarar aktier (nedan kallade
aktier),

— obligationer eller andra skuldförbindelser (nedan kallade skuldför-
bindelser),

— försäljningsbara värdepapper av annat slag som ger rätt att förvärva
sådana överlåtbara värdepapper genom teckning eller utbyte,

med undantag för den teknik och de instrument som avses i artikel 21.

9. I detta direktiv avses med ”penningmarknadsinstrument” instru-
ment som normalt omsätts på penningmarknaden och som är likvida
och har ett värde som vid varje tidpunkt exakt kan fastställas.

▼M4

Artikel 1a

I detta direktiv används följande beteckningar med de betydelser som
här anges:

1. förvaringsinstitut: institut som anförtrotts de uppgifter som anges i
artiklarna 7 och 14 och som omfattas av de övriga bestämmelserna i
avsnitten IIIa och IVa.

2. förvaltningsbolag: bolag vars regelmässiga verksamhet består i att
förvalta fondföretag i form av värdepappersfonder och/eller investe-
ringsbolag (fondföretags kollektiva portföljförvaltning), vilket inbe-
griper de funktioner som anges i bilaga II.

3. ett förvaltningsbolags hemland: den medlemsstat där förvaltnings-
bolagets säte är beläget.

4. ett förvaltningsbolags värdland: den medlemsstat, förutom hemlan-
det, där förvaltningsbolaget har en filial eller tillhandahåller tjänster.

5. ett fondföretags hemland:

a) för fondföretag bildade som värdepappersfond, den medlemsstat
där förvaltningsbolagets säte är beläget,

b) för fondföretag bildade som investeringsbolag, den medlemsstat
där investeringsbolagets säte är beläget.

6. ett fondföretags värdland: den medlemsstat, förutom fondföretagets
hemland, där andelarna i värdepappersfonden eller i investerings-
bolaget saluförs.

7. filial: ett driftsställe som är en rättsligt osjälvständig del av ett
förvaltningsbolag och som tillhandahåller de tjänster som förvalt-
ningsbolaget har auktorisation att tillhandahålla. Alla driftsställen
som har inrättats i samma medlemsstat av ett förvaltningsbolag
med huvudkontor i en annan medlemsstat skall betraktas som en
enda filial.

8. behöriga myndigheter: de myndigheter som varje medlemsstat utser
enligt artikel 49 i detta direktiv.

9. nära förbindelser: en sådan situation som definieras i artikel 2.1 i
direktiv 95/26/EG (1).

10. kvalificerat innehav: varje direkt eller indirekt ägarandel i ett för-
valtningsbolag som motsvarar 10 % eller mer av kapitalet eller av
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▼M4

rösträtterna eller som på annat sätt gör det möjligt att utöva ett
väsentligt inflytande över ledningen i förvaltningsbolaget.

Vid tillämpningen av denna definition skall sådana rösträtter som
avses i artikel 7 i direktiv 88/627/EEG (1) beaktas.

11. direktivet om investeringstjänster: rådets direktiv 93/22/EEG av den
10 maj 1993 om investeringstjänster inom värdepappersområdet (2).

12. moderföretag: ett moderföretag enligt definitionen i artiklarna 1 och
2 i direktiv 83/349/EEG (3).

13. dotterföretag: ett dotterföretag enligt definitionen i artiklarna 1 och
2 i direktiv 83/349/EEG. Ett dotterföretag till ett dotterföretag skall
också anses som ett dotterföretag till det moderföretag som är det
yttersta moderföretaget för dessa företag.

14. startkapital: det kapital som avses i artikel 34.2.1 och 34.2.2 i
direktiv 2000/12/EG (4).

15. egna medel: egna medel enligt definitionen i avdelning V kapitel 2
avsnitt 1 i direktiv 2000/12/EG. Denna definition kan emellertid
komma att ändras under de omständigheter som beskrivs i bilaga
V till direktiv 93/6/EEG (5).

▼B

Artikel 2

1. Följande företag skall inte anses som fondföretag i direktivets
mening:

— Fondföretag av sluten typ.

— Fondföretag som anskaffar kapital utan att marknadsföra sina an-
delar till allmänheten inom gemenskapen eller någon del av den.

— Fondföretag vars andelar enligt fondbestämmelserna eller bolagsord-
ningen får säljas endast till allmänheten i icke-medlemsländer.

— Kategorier av fondföretag enligt vad som föreskrivs av medlemssta-
ter där företagen hör hemma och för vilka bestämmelserna i avsnitt
V och artikel 36 inte är ändamålsenliga med hänsyn till den place-
rings- och upplåningsinriktning som företagen har.

2. Senast fem år efter genomförandet av detta direktiv skall kommis-
sionen överlämna en rapport till rådet över tillämpningen av bestämmel-
serna i punkt 1, särskilt dess fjärde strecksats. Om så erfordras skall
kommissionen föreslå lämpliga åtgärder för att utöka bestämmelsernas
tillämpningsområde.

Artikel 3

Vid tillämpningen av detta direktiv skall ett fondföretag anses hemma-
hörande i den medlemsstat där investeringsbolaget eller förvaltningsbo-
laget har sitt stadgeenliga säte; medlemsstaterna skall föreskriva att före-
tagets huvudkontor skall vara beläget i samma medlemsstat som dess
stadgeenliga säte.
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▼B

AVSNITT II

Auktorisation av fondföretag

Artikel 4

1. Inget fondföretag får bedriva verksamhet utan auktorisation av
behöriga myndigheter i den medlemsstat där företaget hör hemma (i
fortsättningen kallade ”behöriga myndigheter”).

Auktorisationen skall gälla i samtliga medlemsstater.

2. En värdepappersfond får auktoriseras endast om de behöriga myn-
digheterna godkänt förvaltningsbolaget, fondbestämmelserna och valet
av förvaringsinstitut. Ett investeringsbolag får auktoriseras endast om de
behöriga myndigheterna godkänt både dess bolagsordning och valet av
förvaringsinstitut.

▼M4
3. De behöriga myndigheterna får inte auktorisera ett fondföretag om
förvaltningsbolaget eller investeringsbolaget inte uppfyller de villkor
som fastställs i avsnitt III respektive IV i detta direktiv.

Dessutom får de behöriga myndigheterna inte auktorisera ett fondföre-
tag, om de personer som ingår i den verkställande ledningen för förva-
ringsinstitutet inte har erforderligt gott anseende eller saknar tillräcklig
erfarenhet, även i fråga om den typ av fondföretag som skall förvaltas.
För detta ändamål skall de behöriga myndigheterna utan dröjsmål under-
rättas om namnen på dessa personer samt namnen på var och en som
efterträder dem.

Med den verkställande ledningen avses de personer som, enligt lag eller
bolagsordning, företräder förvaringsinstitutet eller som faktiskt bestäm-
mer förvaringsinstitutets verksamhetsinriktning.

3a. De behöriga myndigheterna får inte bevilja auktorisation om ett
fondföretag är rättsligt förhindrat (t.ex. genom en bestämmelse i fond-
reglerna eller bolagsordningen) att saluföra sina fondandelar eller aktier
i sitt hemland.

▼B
4. Utan de behöriga myndigheternas godkännande får varken förvalt-
ningsbolaget eller förvaringsinstitutet bytas ut, eller fondbestämmelserna
eller investeringsbolagets bolagsordning ändras.

▼M4

AVSNITT III

Bestämmelser om förvaltningsbolag

Avdelning A

Villkor för att starta verksamhet

Artikel 5

1. För att driva förvaltningsbolag skall det krävas officiell förhand-
sauktorisation, vilken skall ges av hemlandets behöriga myndigheter.
Auktorisation som beviljas ett förvaltningsbolag enligt detta direktiv
skall gälla i alla medlemsstater.

2. Ett förvaltningsbolag får inte ägna sig åt annan verksamhet än
förvaltning av fondföretag som har auktoriserats enligt detta direktiv,
med undantag av den ytterligare förvaltningen av andra företag för
kollektiva investeringar som inte omfattas av detta direktiv och för vilka
förvaltningsbolaget är underkastat tillsyn men som inte kan saluföras i
andra medlemsstater enligt detta direktiv.
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▼M4

Förvaltningen av värdepappersfonder och investeringsbolag omfattar,
vid tillämpningen av detta direktiv, de funktioner som anges i bilaga
II, som inte är uttömmande.

3. Utöver förvaltningen av värdepappersfonder och investeringsbolag
får en medlemsstat genom undantag från punkt 2 auktorisera förvalt-
ningsbolag att tillhandahålla följande tjänster:

a) Förvaltning av värdepappersportföljer, inklusive de som ägs av pen-
sionsfonder, enligt särskilt uppdrag från enskilda investerare, om det
i portföljen ingår ett eller flera av de instrument som anges i avsnitt
B i bilagan till direktivet om investeringstjänster.

b) Som sidotjänster:

— Investeringsrådgivning i fråga om ett eller flera av de instrument
som anges i avsnitt B i bilagan till direktivet om investerings-
tjänster.

— Förvaring och förvaltning av andelar i företag för kollektiva in-
vesteringar.

Förvaltningsbolag får under inga omständigheter beviljas auktorisation
enligt detta direktiv för att enbart tillhandahålla de tjänster som anges i
denna punkt eller för att tillhandahålla sidotjänster utan att ha beviljats
auktorisation att tillhandahålla den tjänst som avses i a.

▼M6
4. Artikel 2.2 och artiklarna 12, 13 och 19 i ►C1 Europaparlamen-
tets och rådets direktiv 2004/39/EG av den 21 april 2004 om marknader
för finansiella instrument ◄ (1) skall tillämpas på förvaltningsbolags
tillhandahållande av de tjänster som avses i punkt 3 i denna artikel.

▼M4

Artikel 5a

1. Utan att det påverkar tillämpningen av andra allmänna villkor som
fastställs i nationell lagstiftning, får de behöriga myndigheterna bevilja
förvaltningsbolag auktorisation endast om följande villkor är uppfyllda:

a) Förvaltningsbolaget skall ha ett startkapital på minst 125 000 euro:

— Om värdet av förvaltningsbolagets portföljer överstiger
250 000 000 euro, måste förvaltningsbolaget tillhandahålla ytter-
ligare egna medel. Dessa ytterligare egna medel skall motsvara
0,02 % av det belopp med vilket värdet av förvaltningsbolagets
portföljer överstiger 250 000 000 euro. Summan av det startka-
pital och de ytterligare medlen som krävs får dock inte överstiga
10 000 000 euro.

— Vid tillämpningen av denna punkt 1 skall följande portföljer
anses vara förvaltningsbolagets portföljer:

i) Värdepappersfonder som förvaltas av förvaltningsbolaget, in-
klusive portföljer vars förvaltning bolaget har delegerat, men
exklusive portföljer som förvaltningsbolaget förvaltar genom
erhållen delegation.

ii) Investeringsbolag för vilket förvaltningsbolaget är det ut-
sedda förvaltningsbolaget.

iii) Andra företag för kollektiva investeringar som förvaltas av
förvaltningsbolaget, inklusive portföljer vars förvaltning bo-
laget har delegerat, men exklusive portföljer som förvalt-
ningsbolaget förvaltar genom erhållen delegation.

— Oberoende av beloppen för dessa krav får förvaltningsbolagets
egna medel aldrig understiga det belopp som föreskrivs i bilaga
IV till direktiv 93/6/EEG.
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▼M4

— Medlemsstaterna får tillåta förvaltningsbolag att inte tillhanda-
hålla upp till 50 % av de ytterligare egna medlen enligt första
strecksatsen, om ett kreditinstitut eller försäkringsföretag har be-
viljat dem en garanti till samma belopp. Kreditinstitutet eller
försäkringsföretaget måste ha sitt säte i en medlemsstat eller i
tredje land, under förutsättning att det omfattas av tillsynsregler
som av de behöriga myndigheterna anses likvärdiga med dem
som fastställs i gemenskapslagstiftningen.

— Senast den 13 februari 2005 skall kommissionen överlämna en
rapport till Europaparlamentet och rådet om tillämpningen av
detta kapitalkrav, vid behov åtföljd av förslag till revidering.

b) De personer som i praktiken leder verksamheten i förvaltningsbola-
get skall ha erforderligt gott anseende och tillräcklig erfarenhet, även
i fråga om den typ av fondföretag som bolaget förvaltar. För detta
ändamål skall de behöriga myndigheterna utan dröjsmål underrättas
om namnen på dessa personer samt namnen på var och en som
efterträder dem. Förvaltningsbolagets verksamhetsinriktning skall be-
slutas av minst två personer som uppfyller dessa villkor.

c) Ansökan om auktorisation skall åtföljas av en verksamhetsplan, som
bland annat skall omfatta förvaltningsbolagets organisationsstruktur.

d) Förvaltningsbolaget skall ha sitt huvudkontor och sitt säte i samma
medlemsstat.

2. Om det dessutom finns nära förbindelser mellan förvaltningsbola-
get och andra fysiska eller juridiska personer, skall de behöriga myn-
digheterna bevilja auktorisation endast om dessa förbindelser inte hind-
rar myndigheterna från att utöva en effektiv tillsyn.

De behöriga myndigheterna skall också vägra auktorisation, om de
hindras från att utöva en effektiv tillsyn genom lagar och andra författ-
ningar i tredje land, vilka gäller för en eller flera fysiska eller juridiska
personer med vilka förvaltningsbolaget har nära förbindelser, eller ge-
nom svårigheter vid tillämpningen av dessa lagar och författningar.

De behöriga myndigheterna skall kräva att förvaltningsbolagen förser
dem med de uppgifter som krävs för att de fortlöpande skall kunna
övervaka att villkoren i denna punkt är uppfyllda.

3. En sökande skall inom sex månader efter det att en fullständig
ansökan har lämnats in underrättas om auktorisation har beviljats eller
inte. Om auktorisation vägras, skall skälen för detta anges.

4. Ett förvaltningsbolag får inleda sin verksamhet så snart auktorisa-
tion har beviljats.

5. De behöriga myndigheterna får återkalla en auktorisation som har
beviljats ett förvaltningsbolag i enlighet med detta direktiv endast om
bolaget

a) inte utnyttjar auktorisationen inom tolv månader, uttryckligen avstår
från auktorisationen eller mer än sex månader tidigare har upphört
med den verksamhet som omfattas av detta direktiv, om inte den
berörda medlemsstaten har bestämmelser om att auktorisationen för-
faller i sådana fall,

b) har erhållit auktorisationen genom att lämna falska uppgifter eller på
något annat otillbörligt sätt,

c) inte längre uppfyller de villkor på vilka auktorisationen har beviljats,

d) inte längre uppfyller kraven i direktiv 93/6/EEG, om auktorisationen
även omfattar individuell portföljförvaltning som avses i artikel 5.3
a, i det här direktivet,

e) allvarligt och/eller systematiskt har brutit mot de bestämmelser som
har antagits i enlighet med detta direktiv, eller
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f) omfattas av någon föreskrift i nationell lagstiftning som föreskriver
återkallelse.

Artikel 5b

1. De behöriga myndigheterna får inte bevilja auktorisation att starta
verksamhet som förvaltningsbolag förrän de har fått upplysning om
vilka aktieägare eller andra delägare, oavsett om de är fysiska eller
juridiska personer, som direkt eller indirekt har kvalificerat innehav
och om storleken av sådana innehav.

De behöriga myndigheterna skall vägra auktorisation om de, med hän-
syn till behovet av att säkerställa en sund och ansvarsfull ledning av ett
förvaltningsbolag, bedömer att lämpligheten hos de aktieägare eller
andra delägare som avses i första stycket inte är tillfredsställande.

2. När det gäller filialer till förvaltningsbolag som har sitt säte utan-
för Europeiska unionen och som påbörjar eller bedriver verksamhet, får
medlemsstaterna inte tillämpa bestämmelser som ger en mer förmånlig
behandling än den som tillämpas för filialer till förvaltningsbolag som
har sitt säte i en medlemsstat.

3. Samråd skall i förväg ske med de behöriga myndigheterna i den
andra berörda medlemsstaten vid auktorisation av ett förvaltningsbolag
som

a) är dotterföretag till ett annat förvaltningsbolag, ett värdepappersföre-
tag, ett kreditinstitut eller ett försäkringsföretag med auktorisation i
en annan medlemsstat,

b) är dotterföretag till moderföretaget till ett annat förvaltningsbolag, ett
värdepappersföretag, ett kreditinstitut eller ett försäkringsföretag med
auktorisation i en annan medlemsstat, eller

c) kontrolleras av samma fysiska eller juridiska personer som har ägar-
kontroll över ett annat förvaltningsbolag, ett värdepappersföretag, ett
kreditinstitut eller ett försäkringsföretag med auktorisation i en annan
medlemsstat.

Avdelning B

Förhållandet till tredje land

Artikel 5c

1. Förhållandet till tredje land skall regleras enligt tillämpliga bestäm-
melser i artikel 7 i direktivet om investeringstjänster.

Uttrycken ”företag” och ”värdepappersföretag” i artikel 7 i direktivet om
investeringstjänster skall vid tillämpningen av det här direktivet tolkas
som ”förvaltningsbolag”; uttrycket ”tillhandahållande av investerings-
tjänster” i artikel 7.2 i direktivet om investeringstjänster skall tolkas
som ”tillhandahållande av tjänster”.

2. Medlemsstaterna skall också underrätta kommissionen om alla
svårigheter av allmän natur som fondföretag möter vid saluföringen
av sina andelar i tredje land.

Avdelning C

Villkor för verksamheten

Artikel 5d

1. De behöriga myndigheterna i förvaltningsbolagetshemland skall
kräva att ett förvaltningsbolag som de har auktoriserat alltid uppfyller
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villkoren i artiklarna 5, 5a.1 och 5a.2 i detta direktiv. Ett förvaltnings-
bolags egna medel får inte understiga den nivå som anges i artikel 5a.1
a. Om så skulle vara fallet, får de behöriga myndigheterna, om om-
ständigheterna motiverar detta, bevilja sådana företag en begränsad tid-
speriod under vilken de kan rätta till situationen eller upphöra med sin
verksamhet.

2. Tillsynen över ett förvaltningsbolag åligger de behöriga myndig-
heterna i hemlandet, oavsett om förvaltningsbolaget etablerar en filial
eller tillhandahåller tjänster i en annan medlemsstat, vilket inte skall
påverka tillämpningen av de bestämmelser i detta direktiv som medför
ett ansvar för myndigheterna i värdlandet.

Artikel 5e

1. För kvalificerade innehav i förvaltningsbolag skall samma regler
gälla som de som fastställs i artikel 9 i direktivet om investeringstjäns-
ter.

2. Uttrycken ”företag” och ”värdepappersföretag” i artikel 9 i direkt-
ivet om investeringstjänster skall vid tillämpningen av det här direktivet
tolkas som ”förvaltningsbolag”.

Artikel 5f

1. Varje hemland skall upprätta sundhetsregler som förvaltningsbolag
alltid skall följa vid förvaltning av fondföretag som har auktoriserats
enligt detta direktiv.

Med beaktande av den typ av fondföretag som förvaltningsbolaget för-
valtar skall hemlandets behöriga myndigheter framför allt kräva att bo-
laget

a) har sunda förvaltnings- och redovisningsförfaranden, kontroll- och
säkerhetsarrangemang för elektronisk databehandling och lämpliga
interna kontrollmekanismer, särskilt regler för de anställdas person-
liga transaktioner eller för innehav eller förvaltning av investeringar i
finansiella instrument i syfte att investera egna medel, och att det
bland annat säkerställs att varje transaktion i vilken fonden medver-
kar är möjlig att rekonstruera med avseende på dess ursprung, de
deltagande parterna, dess art samt tiden och platsen då den ägde rum
och att tillgångarna i de värdepappersfonder respektive investerings-
bolag som förvaltningsbolaget förvaltar investeras i enlighet med
fondbestämmelserna eller bolagsordningen samt gällande lagstift-
ning,

b) har en sådan struktur och organisation att risken minimeras för att
fondföretagens och kundernas intressen skall skadas av intressekon-
flikter mellan bolaget och dess kunder, mellan en av kunderna och
en annan kund, mellan en av kunderna och ett fondföretag eller
mellan två fondföretag. Om en filial inrättas får dock inte de orga-
nisatoriska arrangemangen strida mot de uppföranderegler som värd-
landet föreskrivit för att lösa intressekonflikter.

2. De förvaltningsbolag som dessutom auktoriserats för individuell
portföljförvaltning enligt artikel 5.3 a

— får inte tillåtas investera hela eller delar av investerarens portfölj i
andelar i de värdepappersfonder respektive investeringsbolag det
förvaltar, om inte uppdragsgivaren godkänt detta på förhand,

— skall med avseende på de tjänster som avses i artikel 5.3 omfattas av
bestämmelserna i direktiv 97/9/EG om system för ersättning till
investerare (1).
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Artikel 5g

1. Om medlemsstaterna tillåter förvaltningsbolagen att till tredje part
delegera en eller flera av sina funktioner i syfte att effektivisera bola-
gens verksamhet, skall följande villkor vara uppfyllda:

a) Den behöriga myndigheten skall informeras på lämpligt sätt.

b) Uppdraget får inte hindra en effektiv tillsyn över förvaltningsbolaget
och i synnerhet inte hindra förvaltningsbolaget från att handla eller
fondföretaget från att förvaltas till investerarnas bästa.

c) Om delegeringen gäller förmögenhetsförvaltning, får uppdraget en-
dast ges till företag som är auktoriserade eller registrerade som för-
valtare av tillgångar och är föremål för tillsyn. Delegeringen måste
uppfylla de fördelningskriterier för investeringar som förvaltningsbo-
lagen regelbundet fastställer.

d) Om uppdraget gäller förmögenhetsförvaltning och ges till ett företag
i tredje land, skall samarbete mellan de berörda tillsynsmyndighe-
terna säkerställas.

e) Ett uppdrag avseende kärnverksamheten i förmögenhetsförvaltningen
får inte ges till förvaringsinstitutet eller någon annat företag vars
intressen kan komma i konflikt med förvaltningsbolagets eller an-
delsägarnas intressen.

f) Det skall ha vidtagits åtgärder för att se till att de personer som leder
verksamheten i förvaltningsbolaget ständigt kan övervaka verksam-
heten i det företag som har fått uppdraget.

g) Uppdraget får inte hindra de personer som leder verksamheten i
förvaltningsbolaget att när som helst ge det företag till vilket funk-
tioner delegerats ytterligare anvisningar och att återkalla uppdraget
med omedelbar verkan om detta ligger i investerarnas intresse.

h) Det företag till vilket funktioner delegeras måste besitta tillfredsstäl-
lande sakkunskap och kompetens med hänsyn till de delegerade
funktionernas art.

i) De funktioner som förvaltningsbolaget får delegera skall anges i
fondföretagets prospekt.

2. Under inga omständigheter får förvaltningsbolagets eller förva-
ringsinstitutets ansvar påverkas av att förvaltningsbolaget delegerat
funktioner till tredje part, ej heller får förvaltningsbolaget delegera
sina funktioner i så stor utsträckning att det blir ett brevlådeföretag.

Artikel 5h

Varje medlemsstat skall utforma uppföranderegler, som de förvaltnings-
bolag som har auktoriserats i den medlemsstaten vid varje tidpunkt skall
iaktta. Sådana regler måste omfatta åtminstone de principer som anges i
de följande strecksatserna. Dessa principer skall säkerställa att förvalt-
ningsbolaget

a) bedriver sin verksamhet på ett hederligt och rättvist sätt med beak-
tande av de förvaltade fondföretagens intressen och marknadens in-
tegritet,

b) handlar med vederbörlig skicklighet, omsorg och försiktighet med
beaktande av de förvaltade fondföretagens intressen och marknadens
integritet,

c) har och effektivt utnyttjar de resurser och förfaranden som är nöd-
vändiga för att den egna verksamheten skall fungera väl,

d) försöker undvika intressekonflikter och, när sådana är oundvikliga,
ser till att de fondföretag som bolaget förvaltar får en rättvis behand-
ling, och
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e) iakttar alla regler för verksamhetens bedrivande för att kunna främja
investerarnas intressen och marknadens integritet.

Avdelning D

Rätten till etablering och friheten att tillhandahålla tjänster

Artikel 6

1. Medlemsstaterna skall se till att ett förvaltningsbolag, som av de
behöriga myndigheterna i en annan medlemsstat auktoriserats i enlighet
med detta direktiv, inom deras territorium kan bedriva den verksamhet
det auktoriserats för, antingen genom etablering av en filial eller enligt
friheten att tillhandahålla tjänster.

2. Medlemsstaterna får inte som villkor för etableringen av en filial
eller tillhandahållandet av tjänster kräva auktorisation, kapitaltillskott
eller andra åtgärder med motsvarande verkan.

Artikel 6a

1. Varje förvaltningsbolag som önskar etablera en filial inom en
annan medlemsstats territorium skall, förutom att uppfylla villkoren
enligt artiklarna 5 och 5a, också anmäla denna önskan till de behöriga
myndigheterna i hemlandet.

2. Medlemsstaterna skall kräva att varje förvaltningsbolag som öns-
kar etablera en filial inom en annan medlemsstats territorium i samband
med anmälan enligt punkt 1 lämnar uppgifter och handlingar om föl-
jande:

a) Den medlemsstat inom vars territorium förvaltningsbolaget avser att
etablera en filial.

b) En verksamhetsplan som beskriver den planerade verksamheten och
de planerade tjänsterna i enlighet med artikel 5.2 och 5.3 och fili-
alens organisationsstruktur.

c) Den adress i värdlandet där handlingar kan erhållas.

d) Namnen på dem som leder filialens verksamhet.

3. Om inte de behöriga myndigheterna i hemlandet har anledning att
ifrågasätta förvaltningsbolagets administrativa struktur eller finansiella
situation med tanke på den planerade verksamheten, skall de inom tre
månader efter att ha erhållit alla uppgifter som anges i punkt 2 vidare-
befordra dessa till de behöriga myndigheterna i värdlandet och under-
rätta förvaltningsbolaget om detta. De skall också översända uppgifter
om alla ersättningssystem avsedda att skydda investerare.

Om hemlandets behöriga myndigheter vägrar att översända de uppgifter
som anges i punkt 2 till värdlandets behöriga myndigheter, skall de
underrätta det berörda förvaltningsbolaget om skälen för detta inom
två månader från det att alla uppgifter inkommit. En sådan vägran eller
underlåtenhet att lämna besked skall kunna prövas av domstol i hem-
landet.

4. Innan ett förvaltningsbolags filial inleder sin verksamhet, skall
värdlandets behöriga myndigheter inom två månader från det att de
mottagit uppgifterna enligt punkt 2 förbereda tillsynen över förvaltnings-
bolaget och vid behov upplysa om de villkor, bland annat de regler i
artiklarna 44 och 45 som gäller i värdlandet och uppförandereglerna vid
tillhandahållande av portföljförvaltning enligt artikel 5.3 samt investe-
ringsrådgivning och förvaring, enligt vilka verksamheten i värdlandet
måste bedrivas med hänsyn till det allmännas bästa.

5. Filialen får etableras och inleda sin verksamhet så snart ett med-
delande från värdlandets behöriga myndigheter mottagits eller, i avsak-
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nad av ett sådant meddelande, när den tid som fastställs i punkt 4 gått
ut. Från och med denna tidpunkt får förvaltningsbolaget också börja
sprida andelarna i de värdepappersfonder och investeringsbolag som
omfattas av detta direktiv och som förvaltas av förvaltningsbolaget,
såvida inte värdlandets behöriga myndigheter genom ett motiverat beslut
före utgången av tvåmånadersperioden fastställer att arrangemangen för
att saluföra andelar inte överensstämmer med bestämmelserna enligt
artikel 44.1 och artikel 45, vilket i så fall skall meddelas hemlandets
behöriga myndigheter.

6. Om uppgifter som lämnats enligt punkt 2 b, c eller d ändras, skall
förvaltningsbolaget skriftligen underrätta hem- och värdlandets behöriga
myndigheter om detta senast en månad innan ändringen genomförs, så
att hemlandets respektive värdlandets behöriga myndigheter kan fatta
beslut i fråga om ändringen enligt punkt 3 respektive punkt 4.

7. Om uppgifter som lämnats enligt punkt 3 första stycket ändras,
skall hemlandets myndigheter underrätta värdlandets myndigheter om
detta.

Artikel 6b

1. Ett förvaltningsbolag som för första gången önskar bedriva verk-
samhet inom en annan medlemsstats territorium enligt friheten att till-
handahålla tjänster skall lämna följande uppgifter till hemlandets behö-
riga myndigheter:

a) Den medlemsstat inom vars territorium förvaltningsbolaget avser att
bedriva verksamhet.

b) En verksamhetsplan med uppgift om den planerade verksamheten
och de planerade tjänsterna i enlighet med artikel 5.2 och 5.3.

2. Hemlandets behöriga myndigheter skall inom en månad efter att
ha erhållit de uppgifter som avses i punkt 1 vidarebefordra dessa till
värdlandets behöriga myndigheter.

De skall också översända uppgifter om alla tillämpliga ersättningssystem
avsedda att skydda investerare.

3. Därefter får förvaltningsbolaget inleda sin verksamhet i värdlandet
utan hinder av bestämmelserna i artikel 46.

Vid behov skall värdlandets behöriga myndigheter, när uppgifterna en-
ligt punkt 1 har mottagits, upplysa förvaltningsbolaget om de villkor,
bland annat uppförandereglerna vid tillhandahållande av portföljförvalt-
ning enligt artikel 5.3 samt investeringsrådgivning och förvaring, som
förvaltningsbolaget måste följa i värdlandet till det allmännas bästa.

4. Om några av de uppgifter som lämnats enligt punkt 1 b ändras,
skall förvaltningsbolaget skriftligen underrätta hem- och värdlandets
behöriga myndigheter om detta innan ändringen genomförs, så att värd-
landets behöriga myndigheter vid behov kan upplysa bolaget om huru-
vida det krävs ändringar eller tillägg av de uppgifter som lämnats enligt
punkt 3.

5. Ett förvaltningsbolag skall lämna de upplysningar som avses i
denna artikel, även i de fall då det överlåter saluföringen av andelar i
ett värdland åt tredje part.

Artikel 6c

1. För statistiska ändamål får värdländerna kräva att alla förvaltnings-
bolag med filialer inom deras territorium skall lämna periodiska rappor-
ter om sin verksamhet i värdlandet till värdlandets behöriga myndig-
heter.
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2. Vid fullgörandet av sina skyldigheter enligt detta direktiv får värd-
landet kräva att förvaltningsbolags filialer lämnar samma uppgifter som
för detta ändamål krävs av inhemska förvaltningsbolag.

Värdländerna får kräva att förvaltningsbolag som bedriver verksamhet
inom deras territorium enligt friheten att tillhandahålla tjänster lämnar de
uppgifter som behövs för att kontrollera att de följer tillämpliga normer i
värdlandet; dessa krav får dock inte vara strängare än de som samma
medlemsstat ställer på etablerade förvaltningsbolag för att kontrollera att
samma normer följs.

3. Om ett värdlands behöriga myndigheter finner att ett förvaltnings-
bolag som har en filial eller som tillhandahåller tjänster inom landets
territorium överträder de lagar eller andra författningar som landet har
antagit enligt de bestämmelser i detta direktiv varigenom värdlandets
behöriga myndigheter tilldelas befogenheter, skall dessa myndigheter
kräva att det berörda förvaltningsbolaget upphör med överträdelsen.

4. Om det berörda förvaltningsbolaget inte vidtar erforderliga åtgär-
der, skall värdlandets behöriga myndigheter underrätta hemlandets be-
höriga myndigheter. De senare skall snarast vidta alla lämpliga åtgärder
för att se till att förvaltningsbolaget upphör med överträdelsen. Värd-
landets behöriga myndigheter skall underrättas om vilka åtgärder som
vidtas.

5. Om förvaltningsbolaget fortsätter att bryta mot de lagar eller andra
författningar som avses i punkt 2 och som gäller i värdlandet, trots de
åtgärder som hemlandet vidtagit eller på grund av att dessa åtgärder
visar sig otillräckliga eller inte är tillgängliga i medlemsstaten i fråga,
får värdlandet efter att ha underrättat hemlandets behöriga myndigheter
vidta lämpliga åtgärder för att hindra eller bestraffa ytterligare överträ-
delser och i den mån det är nödvändigt hindra förvaltningsbolaget från
att inleda fler transaktioner inom landets territorium. Medlemsstaterna
skall se till att de rättsliga dokument som krävs för dessa åtgärder kan
delges förvaltningsbolagen på sina territorium.

6. Ovanstående bestämmelser skall inte påverka värdlandets behörig-
het att vidta lämpliga åtgärder för att hindra eller bestraffa sådana över-
trädelser inom sitt territorium som strider mot lagar eller andra författ-
ningar till skydd för det allmännas bästa. Detta skall också gälla möjlig-
heten att hindra det förvaltningsbolag som överträder reglerna från att
inleda ytterligare transaktioner på landets territorium.

7. Varje åtgärd enligt punkterna 4, 5 eller 6 som omfattar påföljder
för eller begränsningar av ett förvaltningsbolags verksamhet skall moti-
veras på vederbörligt sätt och meddelas det berörda förvaltningsbolaget.
Varje sådan åtgärd skall kunna prövas av domstol i den medlemsstat där
den beslutats.

8. Innan värdlandets behöriga myndigheter inleder ett förfarande en-
ligt punkterna 3, 4 eller 5, får de i brådskande fall vidta de säkerhets-
åtgärder som är nödvändiga för att skydda investerare och andra för
vilka tjänster utförs. Kommissionen och de andra berörda medlemssta-
ternas behöriga myndigheter skall snarast möjligt underrättas om sådana
åtgärder.

Efter samråd med de berörda medlemsstaternas behöriga myndigheter
får kommissionen besluta att värdlandet skall ändra eller upphäva dessa
åtgärder.

9. Om en auktorisation återkallas skall värdlandets behöriga myndig-
heter underrättas; de skall vidta lämpliga åtgärder för att hindra det
berörda förvaltningsbolaget från att inleda fler transaktioner på landets
territorium och för att skydda investerarnas intressen. ►M7 Kommis-
sionen skall vartannat år utfärda en rapport om sådana fall. ◄

10. Medlemsstaterna skall underrätta kommissionen om antalet och
arten av de fall där vägran har förekommit enligt artikel 6a eller där
åtgärder har vidtagits enligt punkt 5. ►M7 Kommissionen skall vartan-
nat år utfärda en rapport om sådana fall. ◄
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AVSNITT IIIa

Bestämmelser om förvaringsinstitut

▼B

Artikel 7

1. Tillgångarna i en värdepappersfond skall förvaras hos ett förva-
ringsinstitut.

2. Ett förvaringsinstituts ansvarighet enligt artikel 9 skall gälla obe-
roende av om institutet anförtrott förvaringen av samtliga eller vissa
tillgångar till någon annan.

3. Ett förvaringsinstitut skall vidare

a) tillse att försäljning, utgivning, återköp, inlösen och makulering av
andelar som sker på uppdrag av en värdepappersfond eller ett för-
valtningsbolag genomförs i enlighet med lag eller annan författning
och med fondbestämmelserna,

b) tillse att andelarnas värde beräknas i enlighet med lag eller annan
författning och med fondbestämmelserna,

c) verkställa förvaltningsbolagets instruktioner såvida inte dessa strider
mot lag eller annan författning eller mot fondbestämmelserna,

d) tillse att ersättningar för transaktioner som berör en värdepappers-
fonds tillgångar inbetalas till institutet inom sedvanlig tid,

e) tillse att en värdepappersfonds intäkter används i enlighet med lag
eller annan författning och med fondbestämmelserna.

Artikel 8

1. Ett förvaringsinstitut skall antingen ha sitt stadgeenliga säte i
samma medlemsstat som förvaltningsbolaget eller vara etablerat där
om det har sitt stadgeenliga säte i en annan medlemsstat.

2. Ett förvaringsinstitut skall stå under offentlig tillsyn. Det skall
också kunna ställa erforderliga ekonomiska garantier samt besitta till-
fredsställande sakkunskap och kompetens för att kunna effektivt bedriva
verksamhet som förvaringsinstitut och uppfylla därmed förenade åtagan-
den.

3. Medlemsstaterna skall bestämma vilka av de kategorier av institut
som avses i punkt 2 som skall kunna utses till förvaringsinstitut.

Artikel 9

Ett förvaringsinstitut skall i enlighet med den nationella lagstiftningen i
den stat där förvaltningsbolaget har sitt stadgeenliga säte vara ansvarigt
mot förvaltningsbolaget och andelsägarna för förluster som drabbar dem
som följd av att institutet allvarligt försummat sina förpliktelser eller
fullgjort dem på ett oriktigt sätt. Detta ansvar kan av andelsägarna
åberopas antingen direkt eller indirekt genom förvaltningsbolaget, be-
roende på hur rättsförhållandet mellan förvaringsinstitutet, förvaltnings-
bolaget och andelsägarna är utformat.

Artikel 10

1. Ett företag får inte samtidigt vara förvaltningsbolag och förva-
ringsinstitut.

2. Förvaltningsbolaget och förvaringsinstitutet skall utföra sina re-
spektive uppgifter självständigt och uteslutande i andelsägarnas intresse.
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▼B

Artikel 11

Villkoren för utbyte av förvaltningsbolaget eller förvaringsinstitutet
skall, liksom regler till skydd för andelsägare vid sådana utbyten, före-
skrivas i lag eller annan författning eller anges i fondbestämmelserna.

▼M4

AVSNITT IV

Bestämmelser om investeringsbolag

Avdelning A

Villkor för att starta verksamhet

Artikel 12

Ett krav för att driva investeringsbolag skall vara officiell förhandsauk-
torisation, vilken skall ges av hemlandets behöriga myndigheter.

Medlemsstaterna skall fastställa vilken rättslig form ett investeringsbolag
skall ha.

▼B

Artikel 13

Ett investeringsbolag får inte bedriva andra verksamheter än de som
anges i artikel 1.2.

▼M4

Artikel 13a

1. Utan att det påverkar tillämpningen av andra allmänna villkor i
nationell lagstiftning får de behöriga myndigheterna bevilja auktorisa-
tion för ett investeringsbolag som inte har utsett ett förvaltningsbolag
endast om det har ett tillräckligt startkapital på minst 300 000 euro.

Om ett investeringsbolag inte har utsett ett förvaltningsbolag med auk-
torisation enligt detta direktiv skall dessutom följande gälla:

— Auktorisation skall endast beviljas om ansökan om auktorisation
åtföljs av en verksamhetsplan, som bland annat skall omfatta inve-
steringsbolagets organisationsstruktur.

— De personer som ingår i den verkställande ledningen för investe-
ringsbolaget skall ha erforderligt gott anseende och tillräcklig erfa-
renhet, även i fråga om den typ av verksamhet som investerings-
bolaget bedriver. För detta ändamål skall de behöriga myndigheterna
utan dröjsmål underrättas om namnen på dessa personer samt nam-
nen på var och en som efterträder dem. Investeringsbolagets verk-
samhetsinriktning skall beslutas av minst två personer som uppfyller
dessa villkor. Med den verkställande ledningen avses de personer
som, enligt lag eller bolagsordning, företräder investeringsbolaget
eller som faktiskt bestämmer bolagets verksamhetsinriktning.

— Om det dessutom finns nära förbindelser mellan investeringsbolaget
och andra fysiska eller juridiska personer, skall de behöriga myn-
digheterna bevilja auktorisation endast om dessa förbindelser inte
hindrar myndigheterna från att utöva en effektiv tillsyn.

De behöriga myndigheterna skall också vägra auktorisation, om de
hindras från att utöva en effektiv tillsyn genom lagar och andra författ-
ningar i tredje land, vilka gäller för en eller flera fysiska eller juridiska
personer med vilka investeringsbolaget har nära förbindelser, eller ge-
nom svårigheter vid tillämpningen av dessa lagar och författningar.

De behöriga myndigheterna skall kräva att investeringsbolagen förser
dem med de uppgifter som krävs.
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▼M4

2. En sökande skall inom sex månader efter det att en fullständig
ansökan har lämnats in underrättas om auktorisation har beviljats eller
inte. Om auktorisation vägras, skall skälen för detta anges.

3. Ett investeringsbolag får inleda sin verksamhet så snart auktorisa-
tion har beviljats.

4. De behöriga myndigheterna får återkalla en auktorisation som har
beviljats ett investeringsbolag i enlighet med detta direktiv endast om
bolaget

a) inte utnyttjar auktorisationen inom tolv månader, uttryckligen avstår
från auktorisationen eller mer än sex månader tidigare har upphört
med den verksamhet som omfattas av detta direktiv, om inte den
berörda medlemsstaten har bestämmelser om att auktorisationen för-
faller i sådana fall,

b) har erhållit auktorisationen genom att lämna falska uppgifter eller på
något annat otillbörligt sätt,

c) inte längre uppfyller de villkor på vilka auktorisationen har beviljats,

d) allvarligt och/eller systematiskt har brutit mot de bestämmelser som
har antagits i enlighet med detta direktiv, eller

e) omfattas av någon föreskrift i nationell lagstiftning som föreskriver
återkallelse.

Avdelning B

Villkor för verksamheten

Artikel 13b

Artiklarna 5g och 5h skall tillämpas på investeringsbolag som inte har
utsett ett förvaltningsbolag med auktorisation enligt detta direktiv. Ut-
trycket ”förvaltningsbolag” skall vid tillämpningen av denna artikel tol-
kas som ”investeringsbolag”.

Ett investeringsbolag får endast förvalta tillgångarna i sin egen portfölj
och får under inga omständigheter ta emot uppdrag att förvalta till-
gångar för en tredje parts räkning.

Artikel 13c

Varje hemland skall upprätta sundhetsregler, som alltid skall följas av
investeringsbolag som inte har utsett ett förvaltningsbolag med auktori-
sation enligt detta direktiv.

Med beaktande av typen av investeringsbolag skall hemlandets behöriga
myndigheter framför allt kräva att bolaget har sunda förvaltnings- och
redovisningsförfaranden, kontroll- och säkerhetsarrangemang för elekt-
ronisk databehandling och lämpliga interna kontrollmekanismer, särskilt
regler för de anställdas personliga transaktioner eller för innehav eller
förvaltning av investeringar i finansiella instrument i syfte att investera
dess startkapital, och att det bland annat säkerställs att varje transaktion
i vilken bolaget medverkar är möjlig att rekonstruera med avseende på
dess ursprung, de deltagande parterna, dess art samt tiden och platsen då
den ägde rum och att investeringsbolagets tillgångar investeras i enlighet
med bolagsordningen samt gällande lagstiftning.
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AVSNITT IVa

Bestämmelser om förvaringsinstitut

▼B

Artikel 14

1. Ett investeringsbolags tillgångar skall förvaras hos ett förvarings-
institut.

2. Ett förvaringsinstituts ansvarighet enligt artikel 16 skall gälla obe-
roende av om institutet anförtrott förvaringen av samtliga eller vissa
tillgångar till någon annan.

3. Ett förvaringsinstitut skall vidare

a) tillse att försäljning, utgivning, återköp, inlösen och makulering av
andelar, som sker av eller på uppdrag av ett investeringsbolag, ge-
nomförs i enlighet med lag eller annan författning och med bolags-
ordningen,

b) tillse att ersättningar för transaktioner som berör ett bolags tillgångar
inbetalas till institutet inom sedvanlig tid,

c) tillse att ett bolags intäkter används i enlighet med lag eller annan
författning och med bolagsordningen.

4. En medlemsstat får besluta att investeringsbolag som hör hemma i
den staten och som utbjuder sina andelar uteslutande på en eller flera
fondbörser där andelarna är officiellt noterade, inte skall vara skyldiga
att anlita förvaringsinstitut som avses i detta direktiv.

Artiklarna 34, 37 och 38 skall inte gälla sådana bolag som nu sagts.
Bestämmelserna om värdering av sådana bolags tillgångar måste emel-
lertid vara angivna i lag eller annan författning eller i bolagsordningen.

5. En medlemsstat får bestämma att investeringsbolag som hör
hemma i den staten och som utbjuder minst 80 % av sina andelar på
en eller flera fondbörser, vilka finns angivna i deras bolagsordningar,
inte skall vara skyldiga att ha förvaringsvaringsinstitut som avses i detta
direktiv, förutsatt att deras andelar noteras officiellt på fondbörserna i de
medlemsstater där andelarna utbjuds, och att varje transaktion som ett
sådant investeringsbolag kan komma att göra utanför fondbörserna sker
uteslutande till börskurs. I ett investeringsbolags bolagsordning skall
anges en fondbörs i varje land där andelar utbjuds och vars kursnotering
skall vara bestämmande för de priser som skall gälla vid transaktioner
som bolaget genomför utanför fondbörser i det landet.

En medlemsstat får utnyttja den möjlighet som ges i föregående stycke
endast om den finner att andelsägarna har ett skydd som är likvärdigt
med det som tillkommer andelsägare i fondföretag med förvaringsinsti-
tut som avses i detta direktiv.

Sådana bolag och de bolag som avses i punkt 4 skall särskilt

a) i sina bolagsordningar ha uppgift om grunderna för beräkning av
andelarnas nettovärde, om beräkningsgrunderna inte finns angivna i
lag eller annan författning,

b) agera (intervenera) på marknaden för att hindra att marknadsvärdet
för andelarna avviker mer än 5 % från nettovärdet,

c) fastställa andelarnas nettovärde, lämna uppgift om nettovärdet till de
behöriga myndigheterna minst två gånger per vecka och offentlig-
göra uppgifter om nettovärdet två gånger per månad.

Minst två gånger per månad skall en oberoende revisor kontrollera att
andelarnas värde beräknas i enlighet med lag eller annan författning och
med bolagsordningen. Vid sådana tillfällen skall revisorn kontrollera att
bolagets tillgångar är placerade i enlighet med lag eller annan författ-
ning och med bolagsordningen.
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▼B

6. Medlemsstaterna skall underrätta kommissionen om de investe-
ringsbolag för vilka särregler, medgivna enligt punkterna 4 och 5, till-
lämpas.

▼M7
__________

▼B
När kontaktkommitténs yttrande erhållits skall kommissionen, om det
behövs, föreslå lämpliga åtgärder.

Artikel 15

1. Ett förvaringsinstitut skall antingen ha sitt stadgeenliga säte i
samma medlemsstat som investeringsbolaget eller vara etablerat där
om det har sitt stadgeenliga säte i en annan medlemsstat.

2. Ett förvaringsinstitut skall stå under offentlig tillsyn. Det skall
också kunna ställa erforderliga ekonomiska garantier samt besitta till-
fredsställande sakkunskap och kompetens för att kunna effektivt bedriva
verksamhet som förvaringsinstitut och uppfylla därmed förenade åtagan-
den.

3. Medlemsstaterna skall bestämma vilka av de kategorier av institut
som avses i punkt 2 som skall kunna utses till förvaringsinstitut.

Artikel 16

Ett förvaringsinstitut skall i enlighet med den nationella lagstiftningen i
den stat där investeringsbolaget har sitt stadgeenliga säte vara ansvarigt
mot investeringsbolaget och andelsägarna för förluster som drabbar dem
som följd av att institutet allvarligt försummat sina förpliktelser eller
fullgjort dem på ett oriktigt sätt.

Artikel 17

1. Ett företag får inte samtidigt vara investeringsbolag och förva-
ringsinstitut.

2. Ett förvaringsinstitut skall vid utförande av sina uppgifter handla
uteslutande i andelsägarnas intresse.

Artikel 18

Villkoren för utbyte av förvaringsinstitut skall, liksom regler till skydd
för andelsägarna vid sådana utbyten, föreskrivas i lag eller annan författ-
ning eller anges i investeringsbolagets bolagsordning.

AVSNITT V

Placeringsbestämmelser för fondföretag

Artikel 19

1. En värdepappersfonds eller ett investeringsbolags tillgångar får
placeras endast i

▼M5
a) överlåtbara värdepapper och penningmarknadsinstrument som får

omsättas eller omsätts på en sådan reglerad marknad som avses i
artikel 1.13 i direktivet om investeringstjänster, och/eller

▼B
b) överlåtbara värdepapper ►M5 och penningmarknadsinstrument ◄

som är föremål för handel på någon annan reglerad marknad i en
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▼B

medlemsstat och vilken marknadsplats fungerar fortlöpande och är
erkänd och öppen för allmänheten, och/eller

c) överlåtbara värdepapper ►M5 och penningmarknadsinstrument ◄
som är officiellt noterade på en fondbörs i en icke-medlemsstat eller
som är föremål för handel på någon annan reglerad marknadsplats i
en icke-medlemsstat och vilken marknadsplats fungerar fortlöpande
och är erkänd och öppen för allmänheten, förutsatt att valet av
fondbörs eller annan marknadsplats godkänts av de behöriga myn-
digheterna eller är reglerat i lag eller annan författning eller i fond-
bestämmelserna eller i investeringsbolagets bolagsordning, och/eller

d) överlåtbara värdepapper som nyligen emitterats, förutsatt att

— emissionsvillkoren omfattar en förbindelse att ansökan skall gö-
ras om officiell notering på en fondbörs eller någon annan reg-
lerad marknadsplats, som fungerar fortlöpande och är erkänd
och öppen för allmänheten, förutsatt att valet av fondbörs eller
annan marknadsplats godkänts av de behöriga myndigheterna
eller är reglerat i lag eller annan författning eller i fondbestäm-
melserna eller i investeringsbolagets bolagsordning,

— garantier föreligger för att sådan notering sker inom ett år från
emissionstillfället, ►M5 och/eller ◄

▼M5
e) andelar i fondföretag som är auktoriserade i enlighet med detta

direktiv och/eller andra företag för kollektiva investeringar enligt
artikel 1.2 första och andra strecksatsen, oavsett om de är belägna
i en medlemsstat eller ej, förutsatt att

— dessa andra företag för kollektiva investeringar är auktoriserade
enligt lagstiftning som fastställer att de är föremål för tillsyn
som av de behöriga myndigheterna med ansvar för fondföretaget
anses motsvara den tillsyn som fastställs i gemenskapslagstift-
ningen och att det anses tillräckligt säkerställt att samarbete
mellan myndigheterna sker, och

— skyddsnivån för andelsägare i det andra företaget för kollektiva
investeringar motsvarar det skydd som ett fondföretags andels-
ägare har, särskilt genom att reglerna för separation av tillgång-
arna, in- och utlåning och försäljning av överlåtbara värdepapper
och penningmarknadsinstrument som företaget inte innehar upp-
fyller villkoren i detta direktiv, och

— verksamheten i det andra företaget för kollektiva investeringar
rapporteras halvårsvis och årsvis, så att det kan ske en värdering
av tillgångar och skulder, intäkter och verksamhet under rappor-
teringsperioden, och

— de fondföretag eller andra företag för kollektiva investeringar i
vars andelar förvärv planeras, enligt dessas fondbestämmelser
eller bolagsordning, får investera högst 10 % av sina tillgångar
i andelar i andra fondföretag eller andra företag för kollektiva
investeringar, och/eller

f) inlåning i kreditinstitut, antingen som avistakonton eller som konton
med högst 12 månaders uppsägningstid, under förutsättning att kre-
ditinstitutet har sitt säte i en medlemsstat eller, om kreditinstitutet
har sitt säte i tredje land, förutsatt att det omfattas av tillsynsregler
som av behöriga myndigheter med ansvar för fondföretag anses
motsvara dem som fastställs i gemenskapslagstiftningen, och/eller

g) finansiella derivat, inklusive motsvarande kontantavräknade instru-
ment, som omsätts på en sådan reglerad marknad som avses i
punkterna a, b och c, och/eller finansiella derivatinstrument som
handlas direkt mellan parterna (nedan kallade OTC-derivat), förut-
satt att

— de underliggande tillgångarna utgörs av sådana instrument som
avses i denna punkt 1, finansiella index, räntesatser, växelkurser
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▼M5

eller utländska valutor, i vilka fondföretaget kan investera ut-
ifrån de investeringsmål som det har angett i sina fondbestäm-
melser eller sin bolagsordning,

— motparterna vid affärer med OTC-derivat är institutioner som
omfattas av tillsyn och tillhör de kategorier som godkänts av
de behöriga myndigheterna med ansvar för fondföretaget, och

— OTC-derivaten är föremål för tillförlitlig och verifierbar värder-
ing från dag till dag samt att de vid varje tidpunkt, på fondföre-
tagets initiativ, kan säljas, lösas in eller avslutas genom en ut-
jämnande transaktion till ett rimligt värde, och/eller

h) andra penningmarknadsinstrument än de som omsätts på en reglerad
marknad och som faller under artikel 1.9, om själva emissionen eller
emittenten av instrumenten reglerats i syfte att skydda investerare
och sparmedel och under förutsättning att de har

— emitterats eller garanterats av en central, regional eller lokal
myndighet, av en medlemsstats centralbank, av Europeiska cent-
ralbanken, av Europeiska unionen eller Europeiska investerings-
banken, av en icke-medlemsstat eller, i fråga om förbundsstater,
av en av de stater som utgör förbundsstaten eller av en inter-
nationell offentlig organisation som en eller flera medlemsstater
tillhör, eller

— emitterats av ett företag, vars värdepapper omsätts på de regle-
rade marknader som avses i punkterna a, b eller c, eller

— emitterats eller garanterats antingen av en inrättning som är
föremål för tillsyn i enlighet med de kriterier som fastställs i
gemenskapslagstiftningen eller av en inrättning som omfattas av
och följer sådana tillsynsregler som av de behöriga myndighe-
terna anses minst lika stränga som de som fastställs i gemen-
skapslagstiftningen, eller

— emitterats av andra organ som tillhör de kategorier som god-
känts av de behöriga myndigheterna med ansvar för fondföre-
taget förutsatt att investeringar i sådana instrument omfattas av
ett investerarskydd som är likvärdigt med det som fastställs i
första, andra eller tredje strecksatsen och att emittenten är ett
bolag vars kapital och reserver uppgår till minst 10 miljoner
euro och som lägger fram och offentliggör sin årsredovisning
i enlighet med direktiv 78/660/EEG (1), är en enhet som inom en
grupp företag som omfattar ett eller flera börsnoterade företag
ägnar sig åt gruppens finansiering eller är en enhet som ägnar
sig åt att finansiera värdepapperisering som omfattas av kredit-
förstärkning från en bank.

▼B
2. Dock gäller att

a) ett fondföretag får placera högst 10 % av sina fondtillgångar i andra
överlåtbara värdepapper ►M5 och penningmarknadsinstrument ◄
än de som avses i punkt 1,

▼M5
__________

▼B
c) ett investeringsbolag får förvärva lös och fast egendom som det

behöver för sin verksamhet,

d) ett fondföretag inte får förvärva ädla metaller eller värdepapper in-
lösbara i sådana metaller.
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▼M5

__________

▼B
4. Värdepappersfonder och investeringsbolag får ha kompletterande
likvida tillgångar.

▼M5
__________

Artikel 21

1. Förvaltnings- eller investeringsbolaget måste använda ett förfa-
rande för riskhantering som gör det möjligt för det att vid varje tidpunkt
kontrollera och bedöma den risk som är knuten till positionerna och
deras bidrag till portföljens allmänna riskprofil; bolaget måste använda
ett förfarande som möjliggör en exakt och oberoende bedömning av
värdet på OTC-derivat. Bolaget måste underrätta de behöriga myndig-
heterna regelbundet och i enlighet med de detaljerade regler de skall
fastställa om de typer av derivatinstrument, underliggande risker, kvan-
titativa begränsningar liksom de metoder som valts för att beräkna de
risker som åtföljer transaktioner med derivatinstrument för varje fond-
företag som det förvaltar.

2. Medlemsstaterna får ge fondföretag tillstånd att använda sig av
sådan teknik och sådana instrument som hänför sig till överlåtbara
värdepapper och penningmarknadsinstrument på de villkor och inom
de gränser medlemsstaterna föreskriver, förutsatt att sådan teknik och
sådana instrument används i syfte att åstadkomma en effektiv förvalt-
ning av värdepappersportföljen. Om denna verksamhet gäller använd-
ning av derivatinstrument skall dessa villkor och gränser överensstämma
med bestämmelserna i detta direktiv.

Denna verksamhet får under inga omständigheter leda till att fondföre-
tagen avviker från sina investeringsmål såsom de fastställts i fondföre-
tagens fondbestämmelser, bolagsordning eller prospekt.

3. Ett fondföretag skall säkerställa att dess totala exponering som
hänför sig till derivatinstrument inte överskrider dess portföljs totala
nettovärde.

Exponeringen skall beräknas med hänsyn till det aktuella värdet av de
underliggande tillgångarna, motpartsrisken, kommande marknadsrörelser
och den tid som finns tillgänglig för att lösa in positionerna. Detta skall
även gälla följande stycken.

Ett fondföretag får inom den gräns som anges i artikel 22.5 investera i
finansiella derivatinstrument som ett led i sin investeringspolicy, förut-
satt att exponeringen mot de underliggande tillgångarna inte sammanlagt
överstiger de investeringsgränser som anges i artikel 22. När ett fond-
företag investerar i indexbaserade finansiella derivatinstrument får med-
lemsstaterna medge att dessa investeringar sammanlagt inte behöver
rymmas inom de gränser som anges i artikel 22.

När ett överlåtbart värdepapper eller ett penningmarknadsinstrument in-
nefattar ett derivat måste detta beaktas när kraven i denna artikel skall
uppfyllas.

4. Senast den 13 februari 2004 skall medlemsstaterna till kommissio-
nen överlämna fullständig information om, och eventuella förändringar
i, reglerna för de metoder som används för att beräkna riskexponering
enligt punkt 3, inklusive riskexponeringen för en motpart vid transak-
tioner med OTC-derivat. Kommissionen skall vidarebefordra denna in-
formation till övriga medlemsstater. ►M7 Sådan information skall vara
föremål för överväganden inom Europeiska värdepapperskommittén. ◄

Artikel 22

1. Ett fondföretag får investera högst 5 % av sina tillgångar i över-
låtbara värdepapper eller penningmarknadsinstrument som emitterats av
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samma organ. Ett fondföretag får investera högst 20 % av sina tillgångar
i inlåning i samma organ.

Riskexponeringen mot ett fondföretags motpart vid en transaktion med
OTC-derivat får inte överstiga:

— 10 % av fondföretagets tillgångar när motparten är ett kreditinstitut
enligt artikel 19.1 f, eller

— 5 % av fondföretagets tillgångar i andra fall.

2. Medlemsstaterna får höja den 5-procentsgräns som anges i första
meningen i punkt 1 till högst 10 %. I den mån fondföretaget investerar
mer än 5 % av fondtillgångarna i överlåtbara värdepapper och penning-
marknadsinstrument med samma utgivare, får det sammanlagda inneha-
vet av sådana investeringar inte överstiga 40 % av fondtillgångarna.
Begränsningen gäller inte inlåning hos och transaktioner med OTC-de-
rivat med finansiella institut som står under tillsyn.

Trots de enskilda gränser som fastställs i punkt 1, får ett fondföretag
inte kombinera

— investeringar i överlåtbara värdepapper eller penningmarknadsinstru-
ment som emitterats av,

— inlåning hos, och/eller

— exponeringar från transaktioner med OTC-derivat mot

ett enda organ vilka överstiger 20 % av dess tillgångar.

3. Medlemsstaterna får höja den 5-procentsgräns som anges i punkt 1
första meningen till högst 35 % om de överlåtbara värdepapperen eller
penningmarknadsinstrumenten är utgivna eller garanterade av en med-
lemsstat, av dess lokala myndigheter, av en icke-medlemsstat eller av
offentliga internationella organ i vilka en eller flera medlemsstater är
medlemmar.

4. Medlemsstaterna får höja den 5-procentsgräns som anges i punkt 1
första meningen till högst 25 % när det gäller vissa obligationer, om de
är emitterade av ett kreditinstitut som har sitt säte i en medlemsstat och
enligt lag omfattas av särskild offentlig tillsyn avsedd att skydda obliga-
tionsinnehavare. Särskilt skall iakttas att kapital som härrör från emis-
sionen av sådana obligationer enligt lag måste investeras i tillgångar
som, under obligationernas hela giltighetstid kan täcka de med obliga-
tionerna förenade fordringarna och som i händelse av emittentens
oförmåga att fullgöra sina ekonomiska åtaganden skall med prioritet
användas för återbetalning av kapital och upplupen ränta.

Om ett fondföretag investerar mer än 5 % av sina fondtillgångar i
sådana obligationer som avses i första stycket och som har samma
emittent, får det totala värdet av dessa investeringar inte överstiga
80 % av värdet av fondföretagets tillgångar.

Medlemsstaterna skall till kommissionen överlämna en förteckning över
de ovan nämnda kategorier av obligationer och över de kategorier av
emittenter, vilka enligt gällande lag och enligt sådana tillsynsregler som
avses i första stycket, beviljas tillstånd att emittera sådana obligationer
som uppfyller kriterierna ovan. Till förteckningen skall fogas uppgifter
om vad slags garantier som erbjudits. Kommissionen skall till övriga
medlemsstater genast vidarebefordra denna information jämte de kom-
mentarer som bedömts erforderliga samt göra informationen tillgänglig
för allmänheten. ►M7 Sådana underrättelser kan göras till föremål för
överväganden i Europeiska värdepapperskommittén. ◄

5. Vid beräkningen av den gräns på 40 % som anges i punkt 2 skall
inte de överlåtbara värdepapper och penningmarknadsinstrument som
anges i punkterna 3 och 4 beaktas.

De gränser som anges i punkterna 1, 2, 3 och 4 får inte kombineras, och
investeringar i överlåtbara värdepapper och penningmarknadsinstrument
emitterade av samma organ eller i inlåning eller derivatinstrument från
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detta organ enligt bestämmelserna i punkterna 1, 2, 3 och 4 får därför
under inga förhållanden överstiga sammanlagt 35 % av ett fondföretags
tillgångar.

Bolag som ingår i samma grupp för sammanställd redovisning enligt
definitionen i direktiv 83/349/EEG (1) eller i enlighet med erkända inter-
nationella redovisningsregler räknas som ett organ vid beräkningen av
gränserna i denna artikel.

Medlemsstaterna kan tillåta investeringar upp till en gräns på 20 % i
överlåtbara värdepapper och penningmarknadsinstrument inom samma
grupp.

Artikel 22a

1. Utan att det påverkar tillämpningen av de gränser som fastställs i
artikel 25 får medlemsstaterna på följande villkor höja de gränser som
anges i artikel 22 till högst 20 % för investeringar i aktier och/eller
skuldförbindelser emitterade av samma organ, då fondföretagets investe-
ringspolicy enligt fondbestämmelserna eller enligt bolagsordningen syf-
tar till att efterbilda sammansättningen av ett visst aktieindex eller index
för skuldförbindelser som är erkänt av de behöriga myndigheterna:

— Det skall ha en tillräckligt diversifierad sammansättning.

— Indexet skall utgöra en lämplig referens för den marknad det hänför
sig till.

— Det skall offentliggöras på lämpligt vis.

2. Medlemsstaterna får höja den gräns som fastställs i punkt 1 till
högst 35 % när det visar sig motiverat på grund av exceptionella mark-
nadsvillkor särskilt på reglerade marknader där vissa överlåtbara värde-
papper eller penningmarknadsinstrument i hög grad dominerar. Invester-
ingar upp till denna gräns är bara tillåtna för en enda emittent.

▼B

Artikel 23

1. Utan hinder av artikel 22, med förbehåll för artikel 68.3 i för-
draget, får medlemsstaterna ge fondföretag tillstånd att med tillämpning
av principen om riskspridning placera upp till 100 % av fondtillgång-
arna i olika överlåtbara värdepapper ►M5 och penningmarknadsinstru-
ment ◄ utgivna eller garanterade av en medlemsstat, dess lokala myn-
digheter, en icke-medlemsstat eller offentliga internationella organ i
vilka en eller flera medlemsstater är medlemmar.

De behöriga myndigheterna får medge sådana undantag endast om de
finner att andelsägarna i fondföretaget har ett skydd likvärdigt med det
som tillkommer andelsägarna i fondföretag som iakttar de gränsvärden
som anges i artikel 22.

Ett sådant fondföretag skall inneha värdepapper från minst sex olika
emissioner, varvid dock skall gälla att värdepapper från en och samma
emission inte får motsvara mer än 30 % av de samlade fondtillgångarna.

2. Fondbestämmelserna eller bolagsordningarna för de fondföretag
som avses i punkt 1 skall innehålla uttrycklig uppgift om de stater,
lokala myndigheter och offentliga internationella organ som utger eller
garanterar sådana värdepapper i vilka fondföretaget avser att placera mer
än 35 % av fondtillgångarna; sådana fondbestämmelser och bolagsord-
ningar måste godkännas av behöriga myndigheter.

3. De fondföretag som avses i punkt 1 skall vidare i sina prospekt
och reklambroschyrer på framträdande plats omnämna tillståndet och
ange de stater, lokala myndigheter och/eller offentliga internationella
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▼B

organ i vars värdepapper de har för avsikt att placera eller har placerat
mer än 35 % av fondtillgångarna.

▼M5

Artikel 24

1. Ett fondföretag får förvärva andelar i fondföretag och/eller andra
företag för kollektiva investeringar enligt artikel 19.1 e, under förutsätt-
ning att inte mer än 10 % av dess tillgångar investeras i andelar i ett
enda fondföretag eller annat företag för kollektiva investeringar. Med-
lemsstaterna får höja denna gräns till högst 20 %.

2. Investeringar i andelar i företag för kollektiva investeringar som ej
är fondföretag får sammanlagt inte överstiga 30 % av fondföretagets
tillgångar.

Medlemsstaterna får, när ett fondföretag har förvärvat andelar i fond-
företag och/eller andra företag för kollektiva investeringar, medge att
värdet av dessa företags tillgångar inte behöver rymmas inom de gränser
som anges i artikel 22.

3. När ett fondföretag investerar i andelar i andra fondföretag och/
eller andra företag för kollektiva investeringar som direkt eller genom
delegering förvaltas av samma förvaltningsbolag eller av ett annat bolag
till vilket förvaltningsbolaget är anknutet via gemensam företagsledning
eller ägarkontroll eller genom ett betydande direkt eller indirekt ägande
får detta förvaltningsbolag eller det andra bolaget inte debitera några
avgifter för teckning eller inlösen av fondföretagets investeringar i an-
delar i dessa andra fondföretag och/eller företag för kollektiva invester-
ingar.

Ett fondföretag som investerar en betydande del av sina tillgångar i
andra fondföretag och/eller företag för kollektiva investeringar, skall i
sitt prospekt uppge maximinivån för de förvaltningskostnader som kan
debiteras både fondföretaget självt och de andra fondföretag och/eller
företag för kollektiva investeringar i vilka fondföretaget ämnar investera.
Fondföretaget skall i sin årsrapport ange en maximal procentsats för de
förvaltningskostnader som debiteras både fondföretaget självt och de
fondföretag och/eller företag för kollektiva investeringar i vilka det in-
vesterar.

Artikel 24a

1. I prospektet skall anges vilka kategorier av tillgångar i vilka fond-
företaget har tillstånd att investera. Det skall anges om transaktioner
med finansiella derivatinstrument är tillåtna; i så fall måste det finnas
en tydlig uppgift om huruvida dessa får utföras i syfte att säkra till-
gångar eller i avsikt att nå investeringsmål och hur det möjliga resultatet
av användningen av finansiella derivatinstrument kan påverka riskpro-
filen.

2. När ett fondföretag huvudsakligen investerar i någon annan kate-
gori av de tillgångar som anges i artikel 19 än överlåtbara värdepapper
och penningmarknadsinstrument eller efterbildar aktieindex eller index
för skuldebrev enligt artikel 22a måste dess prospekt och i förekom-
mande fall allt övrigt reklammaterial ange investeringspolicyn på fram-
trädande plats.

3. Om nettovärdet av ett fondföretags tillgångar tenderar att ha hög
volatilitet på grund av portföljens sammansättning och förvaltningsme-
toderna måste detta anges på framträdande plats i prospektet och i före-
kommande fall i allt övrigt reklammaterial.

4. På begäran av en investerare måste förvaltningsbolaget också till-
handahålla kompletterande information om de kvantitativa gränser som
gäller för fondföretagets riskhantering, de metoder som har valts för
denna och den senaste utvecklingen av riskerna med och avkastningen
från de viktigaste instrumentkategorierna.
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Artikel 25

1. Ett investeringsbolag eller ett förvaltningsbolag får, såvitt gäller
handhavandet av alla de värdepappersfonder som står under bolagets
förvaltning och som omfattas av bestämmelserna i detta direktiv, inte
förvärva aktier med sådan rösträtt som skulle göra det möjligt för bo-
laget att utöva ett väsentligt inflytande över ledningen hos en emittent.

I avvaktan på vidare samordning skall medlemsstaterna beakta gällande
föreskrifter i andra medlemsstaters lagstiftning, som närmare uttrycker
den i föregående stycke angivna principen.

2. Ett investeringsbolag eller en värdepappersfond får vidare inte
förvärva mer än

— 10 % av de aktier utan rösträtt som en enskild emittent givit ut,

— 10 % av de skuldebrev som en enskild emittent givit ut,

▼M5
— 25 % av andelarna i ett enskilt fondföretag och/eller annat företag

för kollektiva investeringar enligt artikel 1.2 första och andra streck-
satsen,

— 10 % av de penningmarknadsinstrument som emitterats av ett och
samma organ.

De gränsvärden som anges i andra, tredje och fjärde strecksatserna
behöver inte iakttas vid förvärvstillfället, om bruttomängden av skuld-
förbindelserna eller av penningmarknadsinstrumenten eller nettomäng-
den av de värdepapper som är föremål för emission då inte kan beräk-
nas.

▼B
3. En medlemsstat behöver inte tillämpa bestämmelserna i punkterna
1 och 2 beträffande följande:

a) Överlåtbara värdepapper ►M5 och penningmarknadsinstrument ◄
som är emitterade eller garanterade av en medlemsstat eller dess
lokala myndigheter.

b) Överlåtbara värdepapper ►M5 och penningmarknadsinstrument ◄
som är emitterade eller garanterade av en icke-medlemsstat.

c) Överlåtbara värdepapper ►M5 och penningmarknadsinstrument ◄
som är emitterade av offentliga internationella organ i vilka en eller
flera medlemsstater är medlemmar.

d) Ett fondföretags innehav av aktier i ett bolag beläget i en icke-med-
lemsstat och vars tillgångar placeras huvudsakligen i värdepapper
utgivna av emittenter med sitt stadgeenliga säte i den staten, då
den statens lagstiftning inte gör det möjligt för fondföretaget att på
något annat sätt placera sina fondtillgångar i värdepapper med ut-
givare i staten. Detta undantag gäller dock endast om bolaget från
icke-medlemsstaten vid sina placeringar följer de gränsvärden som
anges i artiklarna 22, 24 och 25.1 och 25.2. Om gränsvärdena i
artikel 22 och 24 har överskridits skall artikel 26 gälla i tillämpliga
delar.

▼M5
e) Ett eller flera investeringsbolags aktieinnehav i dotterbolag vars

verksamhet enbart består i förvaltning, rådgivning eller saluföring i
det land där dotterbolaget är beläget, vid återköp av andelar på
begäran av andelsägarna, uteslutande för investeringsbolagets eller
investeringsbolagens räkning.
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Artikel 26

▼M5
1. Fondföretag behöver inte iaktta de gränsvärden som anges i detta
avsnitt när de nyttjar teckningsrätter för överlåtbara värdepapper eller
penningmarknadsinstrument som ingår i fondtillgångarna.

Medlemsstaterna får, med beaktande av principen om riskspridning, till-
låta nyligen auktoriserade fondföretag att under en tid av högst sex
månader från auktorisationsdagen avvika från artiklarna 22, 22a, 23
och 24.

▼B
2. Om gränsvärdena enligt punkt 1 överskrids av skäl som ligger
utanför ett fondföretags rådighet eller som följd av att teckningsrätter
utnyttjas, skall fondföretaget vid sina försäljningstransaktioner prioritera
rättelse av detta förhållande under vederbörligt hänsynstagande till an-
delsägarnas intressen.

AVSNITT VI

Bestämmelser om information till andelsägarna

A . O f f e n t l i g g ö r a n d e a v p r o s p e k t o c h p e r i o d i s k a
r a p p o r t e r

Artikel 27

▼M4
1. Ett investeringsbolag och, för varje värdepappersfond det förvaltar,
ett förvaltningsbolag, skall offentliggöra

— ett förenklat prospekt,

— ett fullständigt prospekt,

— en årsrapport för varje räkenskapsår, samt

— en halvårsrapport för räkenskapsårets första sex månader.

▼B
2. Årsrappporten respektive halvårsrapporten skall ges ut inom föl-
jande tidsgränser räknade från utgången av den redovisningsperiod de
avser:

— Fyra månader för årsrapporten.

— Två månader för halvårsrapporter.

▼M4

Artikel 28

1. Både det förenklade och det fullständiga prospektet skall innehålla
den information som krävs för att investerare skall kunna göra en väl-
grundad bedömning av den föreslagna investeringen och särskilt av den
risk som är förenad med investeringen. Det fullständiga prospektet skall
innehålla en tydlig och lättbegriplig förklaring av fondens riskprofil,
oberoende av vilka finansiella instrument som investeringen avser.

2. Det fullständiga prospektet skall innehålla minst den information
som anges i lista A i bilaga I till detta direktiv, såvida inte informatio-
nen redan framgår av de fondbestämmelser eller den bolagsordning som
skall bifogas det fullständiga prospektet enligt artikel 29.1.

3. Det förenklade prospektet skall i sammanfattning innehålla den
grundläggande information som anges i lista C i bilaga I till detta
direktiv. Det skall vara upplagt och skrivet på ett sådant sätt att det
är lättbegripligt för den genomsnittlige investeraren. Medlemsstaterna får
tillåta att det förenklade prospektet bifogas det fullständiga prospektet
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som en löstagbar del. Det förenklade prospektet kan användas som ett
marknadsföringsverktyg, som är utformat för att kunna användas i samt-
liga medlemsstater utan ändringar förutom översättning. Medlemssta-
terna får därför inte kräva ytterligare handlingar eller uppgifter därutö-
ver.

4. Både det fullständiga och det förenklade prospektet får ingå i ett
skriftligt dokument eller lagras på ett hållbart medium som av de be-
höriga myndigheterna tillerkänns samma rättsliga ställning.

5. Årsrapporten skall innehålla en balansräkning eller en redovisning
av tillgångar och skulder, en specificerad resultaträkning för räken-
skapsåret, en verksamhetsberättelse för räkenskapsåret samt den infor-
mation som anges i lista B i bilaga I till detta direktiv, liksom all annan
väsentlig information som möjliggör för investerare att göra en välgrun-
dad bedömning av utvecklingen av fondföretagets verksamhet och av
dess resultat.

6. Halvårsrapporten skall innehålla minst den information som anges
i kapitel I–IV i lista B i bilaga I till detta direktiv; om ett fondföretag
har utbetalat eller föreslår utbetalning av interimsutdelning, skall i re-
dovisningen anges resultatet efter skatt för halvårsperioden i fråga samt
den interimsutdelning som utbetalats eller föreslås.

Artikel 29

1. Fondbestämmelserna eller investeringsbolagets bolagsordning skall
utgöra en integrerad del av det fullständiga prospektet och skall bifogas
detta.

2. De handlingar som avses i punkt 1 behöver dock inte bifogas det
fullständiga prospektet, om andelsägaren informerats om att han eller
hon på begäran kommer att tillställas dessa handlingar eller få upplys-
ning om var han eller hon kan ta del av dem i varje medlemsstat där
andelarna utbjuds på marknaden.

Artikel 30

All väsentlig information i det förenklade och det fullständiga prospek-
tet skall hållas aktuell.

▼B

Artikel 31

De uppgifter om räkenskaperna som årsrapporten innehåller skall vara
granskade av en eller flera personer som enligt lag eller annan författ-
ning bemyndigats att granska redovisningar i överensstämmelse med
rådets direktiv 84/253/EEG av den 10 april 1984 grundat på artikel 54.3
g i Romfördraget, om godkännande av personer som har ansvar för
lagstadgad revision av räkenskaper (1). Revisionsberättelsen, med even-
tuella anmärkningar, skall i sin helhet återges i årsrapporten.

▼M4

Artikel 32

Ett fondföretag skall till de behöriga myndigheterna översända sina för-
enklade och fullständiga prospekt och eventuella ändringar och tillägg i
dessa, samt sina årsrapporter och halvårsrapporter.

Artikel 33

1. Det förenklade prospektet skall erbjudas fondandelstecknare kost-
nadsfritt innan avtalet ingås.
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▼M4

På begäran skall dessutom det fullständiga prospektet samt den senast
offentliggjorda årsrapporten och den senast offentliggjorda halvårsrap-
porten tillställas fondandelstecknare kostnadsfritt.

2. Årsrapporterna och halvårsrapporterna skall på begäran kostnads-
fritt tillställas andelsägarna.

3. Årsrapporterna och halvårsrapporterna skall finnas tillgängliga för
allmänheten på de platser eller på annat av de behöriga myndigheterna
godkänt sätt, som anges i det fullständiga och det förenklade prospektet.

▼B

B . O f f e n t l i g g ö r a n d e a v a n n a n i n f o rma t i o n

Artikel 34

Ett fondföretag skall vid varje tillfälle då det emitterar, säljer, återköper
eller löser in andelar, dock minst två gånger per månad, på lämpligt sätt
offentliggöra emissions-, försäljnings-, återköps- och inlösenpriserna. De
behöriga myndigheterna får dock medge ett fondföretag att offentliggöra
sådana uppgifter endast en gång per månad, förutsatt att andelsägarnas
intressen inte härigenom åsidosätts.

▼M4

Artikel 35

Vid all marknadsföring med inbjudan att teckna ett fondföretags andelar
skall det anges att prospekt finns och var allmänheten kan erhålla dem
eller hur allmänheten kan få tillgång till dem.

▼B

AVSNITT VII

Fondföretags allmänna förpliktelser

Artikel 36

1. Varken

— ett investeringsbolag eller

— ett förvaltningsbolag eller ett förvaringsinstitut som handlar på upp-
drag av en värdepappersfond,

får ta upp lån.

Ett fondföretag får dock ta upp lån i utländsk valuta i form av ”back-to-
back-lån”.

2. Trots bestämmelserna i punkt 1 får en medlemsstat ge fond-företag
tillstånd att låna

a) upp till 10 %

— av tillgångarna, i fråga om ett investeringsbolag eller,

— av fondens värde, i fråga om en värdepappersfond, förutsatt att
upplåningen är av tillfällig art,

b) upp till 10 % av tillgångarna, i fråga om ett investeringsbolag, för-
utsatt att upplåningen har till syfte att möjliggöra förvärv av fast
egendom som det behöver för verksamheten; i detta fall får summan
av denna upplåning och den som avses i a inte överstiga 15 % av
låntagarens tillgångar.
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Artikel 37

1. Ett fondföretag skall återköpa eller inlösa andelar när andelsägare
begär det.

2. Oavsett vad som föreskrivs i punkt 1 gäller följande:

a) Ett fondföretag får, i särskilt föreskrivna fall och med iakttagande av
förfaranden som föreskrivs i lag eller annan författning, i fondbe-
stämmelserna eller investeringsbolagets bolagsordning, tillfälligt upp-
skjuta återköp eller inlösen av andelar. Sådant uppskov får ske en-
dast i undantagsfall när omständigheterna så kräver, och då uppsko-
vet är berättigat med hänsyn till andelsägarnas intressen.

b) Medlemsstaterna får tillåta de behöriga myndigheterna att kräva att
återköp eller inlösen av andelar senareläggs med hänsyn till andels-
ägarnas eller allmänhetens intresse.

3. I de fall som avses i punkt 2 a, skall ett fondföretag utan dröjsmål
underrätta de berörda myndigheterna och myndigheterna i samtliga
medlemsstater där företaget utbjuder sina andelar om uppskovsbeslutet.

Artikel 38

Reglerna för värdering av tillgångar och för beräkning av försäljnings-
eller emissionspris samt återköps- eller inlösenpris på ett fondföretags
andelar skall vara föreskrivna i lag eller annan författning, i fondbe-
stämmelserna eller i investeringsbolagets bolagsordning.

Artikel 39

Utdelningen eller återinvestering av en värdepappersfonds eller ett in-
vesteringsbolags intäkter skall ske i enlighet med lag eller annan författ-
ning och fondbestämmelserna eller investeringsbolagets bolagsordning.

Artikel 40

Ett fondföretags andelar får emitteras endast om fondtillgångarna inom
sedvanlig tid tillförs betalning motsvarande emissionens nettopris.
Denna bestämmelse skall inte utgöra hinder för tilldelning av bonusan-
delar.

Artikel 41

1. Med undantag för sådana fall som avses i artiklarna 19 och 21
gäller att varken

— ett investeringsbolag eller

— ett förvaltningsbolag eller förvaringsinstitut som handlar för en vär-
depappersfonds räkning

får bevilja lån eller ingå borgen för någon annans räkning.

▼M5
2. Bestämmelserna i punkt 1 skall inte hindra sådana företag från att
förvärva överlåtbara värdepapper, penningmarknadsinstrument eller
andra finansiella instrument som avses i artikel 19.1 e, g och h och
som inte är till fullo betalda.

Artikel 42

Varken

— ett investeringsbolag eller

— ett förvaltningsbolag eller ett förvaringsinstitut som handlar för en
värdepappersfonds räkning
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får sälja sådana överlåtbara värdepapper, penningmarknadsinstrument
eller andra finansiella instrument enligt artikel 19.1 e, g och h som de
inte innehar.

▼B

Artikel 43

I lag eller annan författning eller i fondbestämmelserna skall det anges
vilken ersättning och vilka kostnader ett förvaltningsbolag har rätt att
debitera en värdepappersfond och vilken metod som skall tillämpas för
beräkning av sådana vederlag.

I lag eller annan författning eller i ett investeringsbolags bolagsordning
skall det anges vilka kostnader som skall bäras av bolaget.

AVSNITT VIII

Särskilda bestämmelser för fondföretag som utbjuder sina andelar i
andra medlemsstater än dem där företagen är hemmahörande

Artikel 44

1. Ett fondföretag som utbjuder sina andelar i en annan medlemsstat
måste följa de lagar och andra författningar som gäller i den staten, och
som inte faller inom tillämpningsområdet för detta direktiv.

2. Ett fondföretag får marknadsföra sina andelar i de medlemsstater
där dessa utbjuds. Det måste därvid följa de bestämmelser om reklam
som gäller i det landet.

3. Bestämmelserna i punkterna 1 och 2 får inte tillämpas på ett
diskriminerande sätt.

Artikel 45

I det fall som avses i artikel 44 skall fondföretagen, i enlighet med de
lagar och andra författningar som gäller i den medlemsstat där andelarna
utbjuds, bl.a. vidta erforderliga åtgärder för att där kunna göra utbetal-
ningar till andelsägarna, verkställa återköp och inlösen samt lämna ut
den information som fondföretagen är skyldiga att tillhandahålla.

▼M4

Artikel 46

Om ett fondföretag avser att saluföra sina andelar i en annan medlems-
stat än den där företaget är beläget, skall det först underrätta de behöriga
myndigheterna i den andra medlemsstaten om detta. Företaget skall
samtidigt till dessa myndigheter översända

— ett intyg från de behöriga myndigheterna som visar att företaget
uppfyller de villkor som ställs upp i detta direktiv,

— sina fondbestämmelser eller sin bolagsordning,

— sitt fullständiga och sitt förenklade prospekt,

— om det anses lämpligt, sin senaste årsrapport och alla följande hal-
vårsrapporter,

— upplysningar om de åtgärder som vidtagits för saluföringen av före-
tagets andelar i den andra medlemsstaten.

Ett investeringsbolag eller ett förvaltningsbolag får börja saluföra sina
andelar i den andra medlemsstaten två månader efter det att sådan
information har översänts, såvida inte myndigheterna i den berörda
medlemsstaten genom ett motiverat beslut före utgången av tvåmåna-
dersperioden fastställer att åtgärderna för att saluföra andelar inte över-
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ensstämmer med de bestämmelser som avses i artikel 44.1 och artikel 45.

Artikel 47

Om ett fondföretag saluför sina andelar i en annan medlemsstat än den
där företaget är beläget, skall det i den andra medlemsstaten, enligt de
förfaranden som föreskrivs i hemlandet, tillhandahålla det fullständiga
och det förenklade prospektet, års- och halvårsrapporterna och de övriga
upplysningar som avses i artiklarna 29 och 30.

Dessa handlingar skall tillhandahållas på värdlandets officiella språk
eller något av värdlandets officiella språk eller på ett språk som har
godkänts av de behöriga myndigheterna i värdlandet.

▼B

Artikel 48

Ett fondföretag skall i sin verksamhet ha rätt att använda samma före-
tagsbeteckning (t.ex. investeringsbolag eller värdepappersfond) inom
hela gemenskapen som det använder i den medlemsstat där det är hem-
mahörande. Om det finns risk för förväxling kan värdmedlemsstaten i
förtydligande syfte begära att namnet skall åtföljas av något förklarande
tillägg.

AVSNITT IX

Bestämmelser om de myndigheter som svarar för auktorisation och
tillsyn

Artikel 49

1. Medlemsstaterna skall utse de myndigheter som skall fullgöra de
uppgifter som föreskrivs i detta direktiv. Medlemsstaterna skall under-
rätta kommissionen om detta och i förekommande fall ange hur upp-
gifterna fördelats mellan myndigheterna.

2. De myndigheter som avses i punkt 1 skall vara offentliga myndig-
heter eller institutioner utsedda av offentliga myndigheter.

3. Myndigheterna i den stat där ett fondföretag är hemmahörande
skall vara behöriga att utöva tillsyn över företaget. Myndigheterna i
den stat där ett fondföretag utbjuder sina andelar i enlighet med arti-
kel 44 skall dock vara behöriga att kontrollera att bestämmelserna i
avsnitt VIII följs.

4. De berörda myndigheterna skall ges alla de befogenheter som de
behöver för att utföra sina uppgifter.

Artikel 50

1. De medlemsstaters myndigheter som avses i artikel 49 skall full-
göra sina uppgifter i nära samarbete och utbyta nödvändig information.

▼M2
2. Medlemsstaterna skall föreskriva att alla personer som arbetar eller
har arbetat för de behöriga myndigheterna, samt revisorer och experter
som agerar eller som har agerat på uppdrag av dessa myndigheter skall
vara bundna av tystnadsplikt. Denna tystnadsplikt skall innebära att
ingen konfidentiell information som erhålls i tjänsten får röjas till någon
person eller myndighet, utom i sammandrag eller i sammanställning
som omöjliggör identifikation av enskilda fondföretag samt enskilda
förvaltningsbolag och förvaringsinstitut, nedan kallade ”företag som
medverkar i deras affärsverksamhet”, kan identifieras, dock med förbe-
håll för fall som omfattas av straffrättslig lagstiftning.

Dock får, i fall då ett fondföretag eller ett företag som medverkar i deras
affärsverksamhet har försatts i konkurs eller underkastats tvångslikvida-
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tion, konfidentiell information som inte rör tredje part engagerad i för-
sök att rädda företaget, yppas vid tvistemålsförfaranden.

3. Vad som sägs i punkt 2 skall inte hindra medlemsstaternas behö-
riga myndigheter att utbyta information i enlighet med detta eller andra
direktiv som gäller för fondföretag eller för företag som medverkar i
deras affärsverksamhet. För sådan information skall tystnadsplikt gälla
enligt punkt 2.

▼M3
4. Medlemsstaterna får ingå samarbetsavtal om utbyte av information
med behöriga myndigheter i tredje land eller med myndigheter eller
organ i tredje land enligt definitionen i punkterna 6 och 7 endast om
den lämnade informationen omfattas av garantier om tystnadsplikt som
minst är likvärdiga med dem som avses i denna artikel. Detta utbyte av
information måste vara avsett för de ovan nämnda myndigheternas eller
organens utförande av sin tillsynsuppgift.

Om informationen ursprungligen kommer från en annan medlemsstat får
den endast lämnas vidare om uttryckligt medgivande ges från de be-
höriga myndigheter som har lämnat den, och i så fall endast i det syfte
som avsågs när dessa myndigheter gav sitt medgivande.

▼M2
5. Behöriga myndigheter som erhåller förtrolig information enligt
punkterna 2 eller 3 får använda den endast vid fullgörande av sina
uppgifter

— för att kontrollera att de villkor som ställs för etablering av verk-
samhet som fondföretag eller företag som medverkar i deras affärs-
verksamhet uppfyllts och för att underlätta tillsyn över sådan verk-
samhet, rutiner för administration och redovisning samt intern kon-
troll,

— för att meddela sanktioner,

— vid överklagande i administrativ ordning av beslut som fattats av de
behöriga myndigheterna, eller

— vid domstolsförfaranden som inletts enligt artikel 51.2.

6. Vad som sägs i punkterna 2 och 5 skall inte utgöra hinder för
utbyte av information

a) inom en medlemsstat om det där finns flera behöriga myndigheter,
eller

b) såväl inom en medlemsstat som mellan medlemsstater, mellan de
behöriga myndigheterna och

— myndigheter med offentligt uppdrag att utöva tillsyn över kredi-
tinstitut, värdepappersföretag, försäkringsföretag och andra före-
tag för kollektiva investeringar i överlåtbara värdepapper (fond-
företag) eller företag som medverkar i deras affärsverksamhet
samt myndigheter med ansvar för tillsyn över finansiella mark-
nader,

— organ som har befattning med likvidation, konkurs och andra
liknande förfaranden i fondföretag och företag som medverkar i
deras affärsverksamhet,

— personer med ansvar för lagstadgad revision av försäkringsföre-
tags, kreditinstituts, värdepappersföretags och andra finansiella
instituts räkenskaper,

vid deras fullgörande av tillsynsuppgifter, samt för utlämnande till
organ som förvaltar ersättningssystem, av sådan information som
dessa organ behöver för sin verksamhet. Denna information skall
vara underkastad tystnadsplikt enligt punkt 2.

7. Utan hinder av punkterna 2-5 får medlemsstaterna tillåta informa-
tionsutbyte mellan de behöriga myndigheterna och
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— myndigheter med ansvar för tillsyn över organ som har befattning
med företag för kollektiva investeringar i överlåtbara värdepapper
(fondföretag) eller företag som medverkar i deras affärsverksamhets
likvidation och konkurs och liknande förfaranden, eller

— myndigheter med ansvar för tillsyn över personer med ansvar för
lagstadgad revision av försäkringsföretags, kreditinstituts, värdepap-
persföretags och andra finansiella instituts räkenskaper.

Medlemsstater som tillämpar bestämmelsen i första stycket skall före-
skriva att minst följande villkor uppfylls:

— informationen skall användas för att utföra de tillsynsuppgifter som
avses i första stycket,

— den information som mottas i detta sammanhang skall vara under-
kastad tystnadsplikt enligt punkt 2,

— när informationen härrör från en annan medlemsstat får den inte
vidarebefordras utan uttryckligt tillstånd från de behöriga myndig-
heter som har lämnat ut den, och i förekommande fall endast för de
ändamål som myndigheterna medgett.

Medlemsstaterna skall meddela kommissionen och de andra medlems-
staterna vilka myndigheter som har tillåtelse att motta information enligt
denna punkt.

8. Utan hinder av punkterna 2-5 får medlemsstaterna för att stärka
stabiliteten och integriteten hos det finansiella systemet tillåta utbyte av
information mellan de behöriga myndigheterna och myndigheter eller
organ som enligt lag är ansvariga för att upptäcka och utreda över-
trädelser av bolagsrätten.

Medlemsstater som tillämpar bestämmelsen i första stycket skall kräva
att minst följande villkor uppfylls:

— Informationen skall användas för att utföra de uppgifter som anges i
första stycket.

— Den information som mottas i detta sammanhang omfattas av tyst-
nadsplikt enligt punkt 2.

— När informationen härrör från en annan medlemsstat får den inte
vidarebefordras utan uttryckligt tillstånd från de behöriga myndig-
heter som lämnat ut den, och då endast för de ändamål för vilka
dessa myndigheter givit sitt tillstånd.

Om en medlemsstats myndigheter eller organ som avses i första stycket
utför sin uppgift att upptäcka eller utreda överträdelser med hjälp av
personer som genom sin särskilda kompetens är utsedda till detta och
som inte är anställda inom den offentliga förvaltningen kan möjligheten
till informationsutbyte som avses i första stycket utsträckas till att om-
fatta dessa personer enligt de villkor som föreskrivs andra stycket.

Vid tillämpning av andra stycket sista strecksatsen skall de myndigheter
eller organ som avses i första stycknet till de behöriga myndigheter som
lämnat ut informationen uppge identitet och exakt ansvarsområde för de
personer som får tillgång till denna.

Medlemsstaterna skall meddela kommissionen och de andra medlems-
staterna vilka myndigheter eller organ som har tillåtelse att motta in-
formation enligt denna punkt.

Kommissionen skall före den 31 december 2000 upprätta en rapport om
tillämpningen av denna punkt.

9. Bestämmelserna i denna artikel skall inte utgöra hinder för en
behörig myndighet att lämna ut information till centralbanker och andra
organ med liknande uppgifter i deras egenskap av monetära myndig-
heter för att dessa skall kunna fullgöra sina uppgifter, inte heller skall
bestämmelserna utgöra hinder för dessa myndigheter eller organ att till
de behöriga myndigheterna vidarebefordra sådan information som är
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nödvändig för att uppfylla de syften som framgår av punkt 5. Informa-
tion som mottas i detta sammanhang skall vara underkastad tystnads-
plikt enligt denna artikel.

10. Bestämmelserna i denna artikel skall inte utgöra hinder för att en
behörig myndighet att lämna ut information enligt punkterna 2-5 till en
clearingorganisation eller annat liknande organ som är erkänt enligt
nationell lagstiftning för att tillhandahålla clearing- eller avvecklings-
tjänster åt någon av marknaderna i medlemsstaten om de anser att detta
är nödvändigt för att säkerställa att dessa organ fungerar vid försum-
melser eller möjliga försummelser från en marknadsaktörs sida. Infor-
mation som mottas i ett sådant sammanhang skall vara underkastad den
tystnadsplikt som avses i punkt 2. Medlemsstaterna skall dock se till att
information som mottagits enligt punkt 3 inte får yppas under de om-
ständigheter som avses i denna punkt utan uttryckligt medgivande från
de behöriga myndigheter som har lämnat den.

11. Utan hinder av punkterna 2 och 5 får medlemsstaterna dessutom
med stöd av bestämmelser i lag tillåta att viss information lämnas ut till
andra avdelningar inom medlemsstaternas centralförvaltningar som an-
svarar för lagstiftning om tillsyn över fondföretag och företag som
medverkar i deras affärsverksamhet, kreditinstitut, finansiella institut,
värdepappersföretag och försäkringsföretag samt till personer med upp-
drag från sådana avdelningar.

Sådant utlämnande får dock ske endast då det är nödvändigt för utö-
vande av tillsyn.

Medlemsstaterna skall dock också se till att information som mottagits
enligt punkterna 3 och 6 inte får yppas under de omständigheter som
avses i denna punkt utan uttryckligt medgivande från de behöriga myn-
digheter som lämnat ut den.

Artikel 50a

1. Medlemsstaterna skall föreskriva åtminstone

a) att varje, i enlighet med direktiv 84/253/EEG (1), auktoriserad person
som i ett företag för kollektiva investeringar i överlåtbara värdepap-
per (fondföretag) eller företag som medverkar i deras affärsverksam-
het utför ett i artikel 51 i direktiv 78/660/EEG (2), artikel 37 i di-
rektiv 83/349/EEG eller artikel 31 i direktiv 85/611/EEG angivet
uppdrag eller annat uppdrag föreskrivet i lag, är skyldig att om-
gående rapportera till de behöriga myndigheterna alla uppgifter eller
beslut rörande detta företag som han har fått kännedom om vid
utförandet av sitt uppdrag, som är ägnade att

— utgöra en påtaglig överträdelse av lagar, förordningar eller be-
stämmelser som reglerar villkoren för auktorisation eller som
särskilt reglerar bedrivandet av företag för kollektiva invester-
ingar i överlåtbara värdepapper (fondföretag) eller företag som
medverkar i deras affärsverksamhet,

— påverka det företaget för kollektiva investeringar i överlåtbara
värdepapper (fondföretaget) eller företaget som medverkar i deras
affärsverksamhets fortsatta drift, eller

— leda till vägran att godkänna räkenskaperna eller till att reserva-
tioner framställs,

b) att det på samma sätt skall åligga denna person att omgående rap-
portera alla uppgifter eller beslut som han har fått kännedom om vid
utförandet av sitt under a beskrivna uppdrag, i ett företag som har
nära förbindelser härrörande från kontroll över det företag för kol-
lektiva investeringar i överlåtbara värdepapper (fondföretag) eller
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företag som medverkar i deras affärsverksamhet i vilket han utför det
ovan nämnda uppdraget.

2. Det förhållandet att de personer som auktoriserats enligt direktiv
84/253/EEG till de behöriga myndigheterna i god tro yppar sådana
uppgifter eller beslut som avses i punkt 1 utgör inte en överträdelse
av någon tystnadsplikt föreskriven i avtal, lag, eller annan bestämmelse,
och medför inte något som helst ansvar för dessa personer.

▼B

Artikel 51

1. Myndigheter som avses i artikel 49 skall uppge skälen för såväl
beslut att vägra auktorisation som de övriga beslut med negativ inne-
börd som fattas i samband med införande av föreskrifter för tillämpning
av detta direktiv, samt underrätta sökandena om skälen.

2. Medlemsstaterna skall sörja för att beslut som fattas med avseende
på fondföretag med stöd av lag eller annan författning i enlighet med
detta direktiv kan prövas av domstol. En möjlighet till domstolsprövning
skall finnas också för fall då beslut inte fattats inom sex månader från
det att ett fondföretag lämnat in auktorisationsansökan som innehåller
all den information som krävs enligt gällande föreskrifter.

Artikel 52

1. Endast myndigheterna i den medlemsstat där ett fondföretag är
beläget skall ha behörighet att vidta åtgärder mot företaget om det bryter
mot lag eller annan författning eller fondbestämmelserna eller investe-
ringsbolagets bolagsordning.

2. Myndigheterna i den medlemsstat där ett fondföretags andelar ut-
bjuds får dock vidta åtgärder mot företaget, om det bryter mot de i
avsnitt VIII nämnda bestämmelserna.

3. Myndigheterna i den medlemsstat där ett fondföretag är beläget
skall utan dröjsmål underrätta myndigheterna i de medlemsstater där
företaget utbjuder sina andelar om beslut som avser återkallelse av
auktorisation, andra allvarliga åtgärder som riktar sig mot företaget
samt uppskov med återköp eller inlösen.

▼M4

Artikel 52a

1. Om ett förvaltningsbolag genom att tillhandahålla tjänster eller
genom att grunda filialer bedriver verksamhet i en eller flera värdländer,
skall de behöriga myndigheterna i alla berörda medlemsstater samarbeta
nära.

De skall på begäran förse varandra med alla de upplysningar om ledning
och ägande i sådana förvaltningsbolag som kan förväntas underlätta
tillsynen samt alla upplysningar som kan förväntas underlätta övervak-
ningen av sådana bolag. I synnerhet skall myndigheterna i hemlandet
samarbeta för att se till att myndigheterna i värdlandet inhämtar de
uppgifter som avses i artikel 6c.2.

2. I den utsträckning som är nödvändig för att utöva tillsynen skall
de behöriga myndigheterna i hemlandet underrättas av de behöriga
myndigheterna i värdlandet om alla åtgärder som värdlandet vidtar i
enlighet med artikel 6c.6 och som omfattar sanktioner gentemot ett
förvaltningsbolag eller inskränkningar i dess verksamhet.

Artikel 52b

1. Varje värdland skall, om ett förvaltningsbolag med auktorisation i
en annan medlemsstat bedriver verksamhet inom dess territorium genom
en filial, se till att de behöriga myndigheterna i förvaltningsbolagets
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hemland, efter att ha underrättat de behöriga myndigheterna i värdlan-
det, själva eller genom personer som de anlitat för detta ändamål, får
utföra kontroll på plats av de upplysningar som avses i artikel 52a.

2. De behöriga myndigheterna i förvaltningsbolagets hemland får
också begära att de behöriga myndigheterna i värdlandet skall låta ge-
nomföra sådan kontroll. Myndigheter som tar emot en sådan begäran
måste inom ramen för sina befogenheter tillmötesgå denna genom att
själva genomföra kontrollen, genom att tillåta de myndigheter som be-
gärt den att utföra den eller genom att låta revisorer eller experter göra
detta.

3. Denna artikel skall inte påverka den rätt som de behöriga myn-
digheterna i värdlandet har att vid fullgörandet av sina åligganden enligt
detta direktiv utföra kontroller på plats av filialer som är etablerade
inom dess territorium.

▼B

AVSNITT X

▼M7
Europeiska värdepapperskommittén

__________

▼M8

Artikel 53a

Kommissionen ska anta tekniska anpassningar av detta direktiv på föl-
jande områden:

a) Förtydligande av definitionerna för att säkerställa en enhetlig tillämp-
ning av detta direktiv inom hela gemenskapen.

b) Konsekvent terminologi och utformning av definitioner i enlighet
med senare rättsakter om fondföretag samt närstående frågor.

Dessa åtgärder, som avser att ändra icke väsentliga delar i detta direktiv,
ska antas i enlighet med det föreskrivande förfarande med kontroll som
avses i artikel 53b.2.

Artikel 53b

1. Kommissionen ska biträdas av Europeiska värdepapperskommit-
tén, som inrättats genom kommissionens beslut 2001/528/EG (1).

2. När det hänvisas till denna punkt ska artikel 5a.1–5a.4 och artikel 7
i beslut 1999/468/EG tillämpas, med beaktande av bestämmelserna i
artikel 8 i det beslutet.

▼B

AVSNITT XI

Övergångsbestämmelser, undantag och avslutande bestämmelser

Artikel 54

Uteslutande med avseende på danska fondföretag skall ”pantebreve”
utställda i Danmark jämställas med de överlåtbara värdepapper som
avses i artikel 19.1 b.
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Artikel 55

Trots bestämmelserna i artiklarna 7.1 och 14.1 får de behöriga myndig-
heterna tillåta sådana fondföretag som i enlighet med nationell lagstift-
ning hade två eller flera förvaringsinstitut vid tidpunkten för antagandet
av detta direktiv att behålla dessa institut, om myndigheterna har ga-
rantier för att de uppgifter som föreskrivs i artiklarna 7.3. och 14.3
kommer att fullgöras i praktiken.

Artikel 56

1. Trots bestämmelserna i artikel 6 får medlemsstaterna tillåta förvalt-
ningsbolag att emittera innehavarbevis avseende andra företags registre-
rade värdepapper.

2. Medlemsstaterna får bevilja förvaltningsbolag som, vid tidpunkten
för antagande av detta direktiv bedriver andra verksamheter än sådana
som tillåts enligt artikel 6, att fortsätta med dessa i fem år efter nämnda
tidpunkt.

Artikel 57

1. Medlemsstaterna skall senast den 1 oktober 1989 sätta i kraft de
beslut som är nödvändiga för att följa detta direktiv. De skall genast
underrätta kommissionen om detta.

2. Medlemsstaterna får bevilja fondföretag, som var verksamma vid
tidpunkten för genomförandet av detta direktiv en frist om högst 12
månader från den tidpunkten att anpassa sig till den nya nationella
lagstiftningen.

3. Grekland och Portugal tillåts att uppskjuta genomförandet av detta
direktiv till senast den 1 april 1992.

Ett år före detta datum skall kommissionen rapportera till rådet om hur
genomförandet av direktivet fortgår och om eventuella svårigheter som
kan uppkomma för Grekland eller Portugal att genomföra direktivet per
det datum som anges i föregående stycke.

Kommissionen skall, om så erfordras, föreslå att rådet förlänger upp-
skovet upp till fyra år.

Artikel 58

Medlemsstaterna skall se till att kommissionen erhåller uppgift om tex-
terna till de viktigaste föreskrifterna som de antar inom det område som
omfattas av detta direktiv.

Artikel 59

Detta direktiv riktar sig till medlemsstaterna.
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►M4 BILAGA I ◄

LISTA A

1. Information om värdepappers-
fonden

1. Information om förvalt-
ningsbolaget

1. Information om investerings-
bolaget

1.1 Namn. 1.1 Namn eller typ, rättslig
form, stadgeenliga säte
och huvudkontor om
detta finns på annan
plats.

1.1 Namn eller typ, rättslig
form, stadgeenliga säte
och huvudkontor om detta
finns på annan plats.

1.2 Datum för bildandet av vär-
depappersfonden. Uppgift
om varaktighet om denna är
begränsad.

1.2 Datum för bolagets bil-
dande. Uppgift om var-
aktighet om denna är be-
gränsad.

1.2 Datum för bolagets bil-
dande. Uppgift om varak-
tighet om denna är be-
gränsad.

1.3 Om bolaget förvaltar
andra värdepappersfon-
der, uppgift om dessa
fonder.

►M4 1.3 Om investeringsbo-
laget förvaltar olika in-
vesteringsavdelningar,
uppgift om dessa avdel-
ningar. ◄

1.4 Uppgift om var fondbestäm-
melserna, om dessa inte finns
bifogade, och periodiska rap-
porter finns tillgängliga.

1.4 Uppgift om var bolagets
bolagsordning, om den
inte finns bifogad, och pe-
riodiska rapporter finns
tillgängliga.

1.5 Em sammanfattning av för
andelsägarna relevanta upp-
gifter om de skatteregler
som gäller för värdepappers-
fonden. Uppgift om huruvida
avdrag görs vid källan från
de inkomster och realisa-
tionsvinster som fonden utbe-
talar till andelsägarna.

1.5 En sammanfattning av för
andelsägarna relevanta
uppgifter om de skattereg-
ler som gäller för bolaget.
Uppgift om huruvida av-
drag görs vid källan från
de inkomster och realisa-
tionsvinster som fonden
utbetalar till andelsägarna.

1.6 Datum för bokslut och utdel-
ning.

1.6 Datum för bokslut och ut-
delning.

1.7 Namnen på de personer som
ansvarar för granskningen av
räkenskaperna i enlighet med
artikel 31.

1.7 Namnen på de personer
som ansvarar för gransk-
ningen av räkenskaperna
i enlighet med artikel 31.

1.8 Namn och befattning i
bolaget på dem som till-
hör bolagets administra-
tiva, förvaltande och
kontrollerande organ.
Uppgifter om deras hu-
vudsysselsättningar utan-
för bolaget när dessa är
av betydelse för bolaget

1.8 Namn och befattning i bo-
laget på dem som tillhör
bolagets administrativa,
förvaltande och kontrolle-
rande organ. Uppgifter
om deras huvudsysselsätt-
ningar utanför bolaget när
dessa är av betydelse för
bolaget.

1.9 Storleken på tecknat ka-
pital med angivande av
hur mycket därav som
har betalats in.

1.9 Kapital
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1. Information om värdepappers-
fonden

1. Information om förvalt-
ningsbolaget

1. Information om investerings-
bolaget

1.10 Uppgift om andelarnas art
och väsentliga egenskaper,
särskilt

— vilket slags rätt, (sakrätt,
obligationsrätt eller an-
nan rättighet) som följer
med andelarna,

— om huruvida det är fråga
om värdepapper i egent-
lig mening eller om cer-
tifikat som representerar
sådana värdepapper samt
huruvida notering sker i
register eller på konto,

— beträffande andra egen-
skaper; om andelarna är
utställda på viss person
eller på innehavaren;
uppgift om andelarnas
nominella värden,

— uppgift, i förekommande
fall, om rösträtt för an-
delsägarna,

— under vilka förutsätt-
ningar beslut kan fattas
om likvidation av inve-
steringsbolaget och i vil-
ken ordning likvidation
skall ske, särskilt med
avseende på andelsägar-
nas rättigheter.

1.10 Uppgift om andelarnas art
och väsentliga egenska-
per, särskilt

— om huruvida det är
fråga om värdepapper
i egentlig mening el-
ler om certifikat som
representerar sådana
värdepapper samt hu-
ruvida notering sker i
register eller på konto,

— beträffande andra
egenskaper; om an-
delarna är utställda
på viss person eller
på innehavaren; upp-
gift om andelarnas
nominella värden,

— uppgift, i förekom-
mande fall, om röst-
rätt för andelsägarna,

— under vilka förutsätt-
ningar beslut kan fat-
tas om likvidation av
investeringsbolaget
och i vilken ordning
likvidation skall ske,
särskilt med avseende
på andelsägarnas rät-
tigheter.

1.11 Där så är tillämpligt, upplys-
ningar om fondbörser eller
marknadsplatser där andel-
arna är noterade eller föremål
för handel.

1.11 Där så är tillämpligt, upp-
lysningar om fondbörser
eller marknadsplatser där
andelarna är noterade eller
föremål för handel.

1.12 Förfaranden och villkor för
emission och försäljning av
andelar.

1.12 Förfaranden och villkor
för emission och försälj-
ning av andelar.

1.13 Förfaranden och villkor för
återköp eller inlösen av an-
delar samt omständigheter
under vilka återköp eller in-
lösen får uppskjutas.

1.13 Förfaranden och villkor
för återköp eller inlösen
av andelar samt omstän-
digheter under vilka åter-
köp eller inlösen får upp-
skjutas. ►M4 Om inve-
steringsbolaget förvaltar
olika investeringsavdel-
ningar, uppgifter om hur
en andelsägare får flytta
från en avdelning till en
annan och vilka avgifter
som tillämpas i sådana
fall. ◄

1.14 Beskrivning av regler för be-
stämmande och disposition
av intäkter.

1.14 Beskrivning av regler för
bestämmande och disposi-
tion av intäkter.

1985L0611 — SV — 20.03.2008 — 007.001— 40



▼B

1. Information om värdepappers-
fonden

1. Information om förvalt-
ningsbolaget

1. Information om investerings-
bolaget

1.15 Beskrivning av värdepap-
persfondens investeringsmål,
inklusive finansiell målsätt-
ning (t.ex. kapitaltillväxt eller
vinstkrav), placeringsinrikt-
ning (t.ex. specialisering
inom vissa geografiska eller
industriella områden), even-
tuella begränsningar av
denna inriktning och uppgif-
ter om teknik och instrument
eller upplåningsbefogenheter
som kan komma att användas
vid förvaltningen av värde-
pappersfonden.

1.15 Beskrivning av bolagets
investeringsmål, inklusive
finansiell målsättning (t.
ex. kapitaltillväxt eller
vinstkrav), placeringsin-
riktning (t.ex. specialiser-
ing inom vissa geogra-
fiska eller industriella om-
råden), eventuella be-
gränsningar av denna in-
riktning och uppgifter om
teknik och instrument el-
ler upplåningsbefogenhe-
ter som kan komma att
användas vid förvalt-
ningen av bolaget.

1.16 Regler för värdering av till-
gångar.

1.16 Regler för värdering av
tillgångar.

1.17 Hur försäljnings- eller emis-
sionspriser och återköps- el-
ler inlösenpriser för andel-
arna fastställs, särskilt

— sättet och tidsinterval-
lerna för beräkning av
sådana priser,

— information om de avgif-
ter som tas ut vid försälj-
ning eller emission och
återköp eller inlösen av
andelar,

— uppgift om hur, var och
hur ofta sådana priser of-
fentliggörs.

1.17 Hur försäljnings- eller
emissionspriser och åter-
köps- eller inlösenpriser
för andelarna fastställs,
särskilt

— sättet och tidsinterval-
lerna för beräkning av
sådana priser,

— information om de av-
gifter som tas ut vid
försäljning eller emis-
sion och återköp eller
inlösen av andelar,

— uppgift om hur, var
och hur ofta sådana
priser offentliggörs.
(1)

1.18 Information om dels beräk-
ningen av storleken på och
sättet för utbetalning av er-
sättningar från värdepappers-
fonden till förvalningsbola-
get, förvaringsinstitutet och
tredje man, dels värdepap-
persfondens täckande av för-
valtningsbolagets, förvarings-
institutets och tredje mans
omkostnader.

1.18 Information om dels be-
räkningen av storleken på
och sättet för utbetalning
av ersättningar från bola-
get till dess styrelse, till
personer i dess administ-
rativa organ och i dess
lednings- och kontrollor-
gan, samt till förvarings-
institutet och tredje man,
dels bolagets täckande av
styrelsens, förvaringsinsti-
tutets och tredje mans
omkostnader.

(1) De investeringsbolag som avses i artikeln 14.5 i direktivet skall även uppge:
— hur och med vilka tidsintervaller beräkning av nettotillgångsvärdet på andelarna sker,
— hur, var och hur ofta detta värde offentliggörs,
— den fondbörs i varje land där andelar utbjuds och vars kursnotering skall vara bestämmande för de priser

som skall gälla vid transaktioner som genomförs utanför fondbörser i det landet.

2. Information om förvaringsinstitutet

2.1 Namn eller typ, rättslig form, stadgeenliga säte och huvudkontor, om
detta finns på annan plats.

2.2 Huvudsaklig verksamhet.

3. Information om de konsultföretag eller externa placeringsrådgivare som arbe-
tar enligt avtal och mot ersättning ur fondtillgångarna:

3.1 Företagets namn eller typ eller rådgivarens namn,
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3.2 Väsentliga bestämmelser i kontraktet med förvaltningsbolaget eller inve-
steringsbolaget vilka kan vara av intresse för andelsägarna med undantag
för bestämmelser om ersättning,

3.3 Andra verksamheter av betydelse.

4. Information om rutinerna för utbetalningar till andelsägare, återköp eller in-
lösen av andelar och tillhandahållande av information om fondföretaget. Så-
dan information skall under alla omständigheter lämnas i den medlemsstat där
fondföretaget är beläget. Därutöver skall, i det fall andelar utbjuds i annan
medlemsstat, sådan information lämnas i de prospekt som offentliggörs där, i
den mån informationen rör den staten.

▼M4
5. Övrig investeringsinformation:

5.1 De resultat som värdepappersfonden eller investeringsbolaget (i tillämp-
liga fall) tidigare uppnått – denna information skall antingen ingå i eller
bifogas prospektet.

5.2 Beskrivning av den typiska investerare som värdepappersfonden eller
investeringsbolaget utformats för.

6. Ekonomisk information:

6.1 Eventuella kostnader och avgifter utöver dem som anges i punkt 1.17,
där det görs skillnad mellan dem som andelsägaren skall betala och dem
som skall betalas ur värdepappersfondens eller investeringsbolagets till-
gångar.
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LISTA B

Information som skall ingå i periodiska rapporter

I. Uppgifter om tillgångar och skulder

— överlåtbara värdepapper

— skuldebrev som avses i artikel 19.2 b

— tillgodohavanden i bank

— andra tillgångar

— summan av tillgångar

— skulder

— nettotillgångsvärde

II. Antal utestående andelar

III. Nettotillgångsvärde per andel

IV. Värdepappersportfölj, uppdelad på

a) överlåtbara värdepapper inregistrerade vid fondbörs,

b) överlåtbara värdepapper som är föremål för handel på någon annan
reglerad marknadsplats,

c) nyligen emitterade överlåtbara värdepapper av det slag som avses i
artikel 19.1 d,

d) andra överlåtbara värdepapper av det slag som avses i artikel 19.2 a,

e) skuldebrev som jämställs med överlåtbara värdepapper i enlighet med
artikel 19.2 b

och analyserad utifrån mest ändamålsenliga kriterier med hänsyn till fond-
företagets placeringsinriktning (t.ex. ekonomiska, geografiska eller valut-
abetingade kriterier) uttryckt i procent av nettotillgångarna; för var och en
av de ovan nämnda placeringarna skall anges dess andel av samtliga fond-
tillgångar.

Uppgift om förändringar i sammansättningen av portföljen under den aktu-
ella perioden.

V. Uppgift om utvecklingen av fondföretagets tillgångar under den
aktuella perioden inklusive:

— intäkter av placeringar,

— andra intäkter,

— förvaltningsavgifter,

— avgifter till förvaringsinstitut,

— andra avgifter och skatter,

— nettointäkt,

— utdelningar och återinvesterade intäkter,

— förändringar av kapitalet,

— uppskrivning eller nedskrivning av placeringar,

— andra förändringar som inverkar på fondföretagets tillgångar och skul-
der.

VI. En jämförelsetabell över de tre senaste räkenskapsåren som för
varje räkenskapsår innehåller det vid årets utgång gällande:

— totala nettotillgångsvärdet,
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— nettotillgångsvärdet per andel

VII. Uppgift om hur stor andel av fondföretagets åtaganden under
redovisningsperioden som utgörs av sådana transaktioner som
avses i artikel 21, angivet för varje transaktionstyp.
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LISTA C

Innehållet i det förenklade prospektet

Kort presentation av fondföretaget

— När värdepappersfonden eller investeringsbolaget bildades och i vilken med-
lemsstat fonden eller bolaget har registrerats/bildats.

— Om fondföretaget förvaltar olika investeringsavdelningar, uppgift om detta.

— Förvaltningsbolag (när så är tillämpligt).

— Den tid som företaget förväntas existera (när så är tillämpligt).

— Förvaringsinstitut.

— Revisorer.

— Finanskoncern (t.ex. bank) som marknadsför fondföretaget.

Information om investeringar

— Kort förklaring av fondföretagets mål.

— Värdepappersfondens eller investeringsbolagets investeringspolicy och en
kortfattad bedömning av fondens riskprofil (inklusive, när så är tillämpligt,
upplysningar i enlighet med artikel 24a och uppdelade på olika investerings-
avdelningar).

— De resultat som värdepappersfonden eller investeringsbolaget tidigare uppnått
(i tillämpliga fall) och en varning om att detta inte är en indikator på framtida
resultat – denna information kan antingen ingå i eller bifogas prospektet.

— Beskrivning av den typiska investerare som värdepappersfonden eller investe-
ringsbolaget utformats för.

Ekonomisk information

— Skattesystem.

— Köp- och säljprovisioner.

— Andra eventuella kostnader eller avgifter, där det görs skillnad mellan de som
andelsägaren skall betala och de som skall betalas ur värdepappersfondens
eller investeringsbolagets tillgångar.

Kommersiell information

— Hur man köper andelarna.

— Hur man säljer andelarna.

— Om fondföretaget förvaltar olika investeringsavdelningar, uppgifter om hur en
andelsägare får flytta från en avdelning till en annan och vilka avgifter som
tillämpas i sådana fall.

— När och hur utdelning från andelar eller aktier i fondföretag sker (i tillämpliga
fall).

— Hur ofta och var/hur kurser offentliggörs eller görs tillgängliga.

Ytterligare information

— Meddelande om att det fullständiga prospektet samt års- och halvårsrappor-
terna på begäran kan erhållas kostnadsfritt innan avtalet ingås och därefter.

— Behörig myndighet.

— Uppgift om var och när (person/avdelning, tidpunkt osv.) ytterligare upplys-
ningar kan erhållas vid behov.

— Prospektens publiceringsdag.
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BILAGA II

Funktioner som ingår i kollektiv portföljförvaltning

— Förvaltning av investeringar

— Administration:

a) Juridiska tjänster och redovisningstjänster avseende fondförvaltningen

b) Förfrågningar från kunder

c) Värdering och prissättning (inklusive kontrolluppgifter avseende skatter)

d) Övervakning av att tillämpliga bestämmelser följs

e) Upprätthållande av förteckning över andelsägare

f) Fördelning av intäkter

g) Emission och inlösen av andelar

h) Affärsavveckling (inklusive utskick av certifikat)

i) Registerföring

— Saluföring
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